
      '' លោហិតមរណសាក្សីគឺគ្ប់ពូជរបស់ព្ះសហគមន៍'' (Apologeticus, Chapter 50:Tertullian)។ 

បងប្អូនជាទីស្ឡាញ់    ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជាលូតលាស់ដោយសារលោហិតមរណសាក្សី។  

ខ្ញុំ លោកបូជាចារ្យ រឿង ឆ័ត្សិរី អ្នករៀបចំសុំណុំរឿង (Postulator) បានប្មូលព័ត៌មានមួយចំនួនហើយ  

ប៉ុន្ត្សូមបងប្អូនជួយផ្តល់ព័ត៌មានបន្ថ្មអំពីអ្នកបម្ើរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ថ្មទៀត ដូចជា៖ រូបថត អត្ថបទ 

ឬសៀវភៅដ្លគាត់សរស្រ វត្ថុអនុស្សាវរីយរបស់គាត់ខ្លះ។ល។ សូមផ្តល់ឈ្មោះអ្នក ដ្លអាចផ្តល់សក្ខី- 

                     ភាពបានជូនមកឲ្យខ្ញុំ តាមរយៈអ៊ីម៉្ល martyrscambodia@gmail.com
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ព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្រញ

លិខិតលោកអភិបាលអូលីវីយ្រ

រដូវអប់រំពិស្រស

+អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ

អភិបាលភូមិភាគភ្នំព្ញ

នៅក្ប្រសន្តីហ្វូស្ទីណា សន្តយ៉ូហាន ប៉ូលទី២ នៅ  ចាំ យាម។ សន្ត យ៉ូហាន ប៉ូលទី២ ពិត ជា មនុស្ស ដ ៏ 
ប្សើរអសា្ចារ្យ លោកបានធ្វើដំណើរក្នុងពិភពលោកទាំងមូល ដើម្បីនាំព្ះហឫទ័យម្តា្តាករុណារបស់ 
ព្ះ បិតា ទៅ ដល ់គ ្ប់ កៀន កោះ ន ្ ពិភពលោក។ លោក បាន ប្កាស   អំពី ព្ះ ហឫទ័យ ម្តា្តា ករុណា 
នោះ ។  លោក បាន  រស់ នៅតាមព្ះហឫទ័យ ម្តា្តា ករុណា នោះ  ជា ពិស្សនៅព្លលោកអត់ទោស ដល់ 
អ្នក ដ្ល ចង់ ធ្វើ ឃាត ល ើ រ ូប លោក ។ ព្ះ ជា មា្ចាស់ 
មាន ព្ះ ហ ឫ ទ័យ  ម្តា្តា ករុ ណា   យា៉ាងខ្លាំងបំផុត។

មា្នាក់ៗដឹងខ្លួនថា ព្ះហស្តរបស់ព្ះបិតានៅ
លើប្ះដូងរបស់ខ្លួនមា្នាក់ៗ។ ព្ះអង្គឱនមករក
ហើយមានព្ះបន្ទូលថា "យើង លើក ល្ង ទោសឲ្យ  
កូន។ កូន ទៅ ដោយ សុខ  សា ន្តចុះ" ព្ះបន្ទូលដ្ល 
លើក ល្ង ទោស ន្ះ បាន  កើតជារូបរាងក្នុងការរស់
នៅរបស់ខ្ញុំ ។ ចិត្តខ្ញុំរីកឡើងប្ះដូងខ្ញុំចង់ផ្ទុះឡើង
ដោយអំណរ និង ដោយ ស្ច ក្តី សុខ សាន្ត។ ខ្ញុំជាអ្នក 
បាបដ្លព្ះបិតាលើក ល្ងទោសឲ្យ ព្ះ បិតាបាន ជ្ើសរីស ខ្ញុំ ឲ្យ  លើ ក  ល្ង ទោ  សឲ្យគ្ដ្រគឺ មនិ 
ម្ន លើក ល្ ង   ទោស ល្ងៗ ទ្ ត្ឲ្យ លើក ល្ ង ទោ ស តាម  របៀប ដ្ល នាំ ទុក្ខ ដល់យើង គឺនំាឲ្យយើង
យំសោកតាមរបៀបដ្លរំដោះយើង និង  ប្ស ឲ្យ យើង ក្ ក ឈរ ឡើង វិញ ។ សន្ត យ៉ូហាន ប៉ូលទី២ 
មាន ប្សាសន៍ មក យើងថា៖

"គ្រីស្តបរិស័ទនៅប្រទ្រសកម្ពុជាអើយ ព្រះបិតាបានអត់ទោសឲ្រយបងប្អូនចូរអត់ទោសឲ្រយគ្រផង។ ចូរ ដក បន្លា 
ដ្រលរារាំងចិត្តគំនិតបងប្អូនដើម្របីឲ្រយបងប្អូនស្រឡាញ់ស្រចក្តីពិត"។

ឥឡូវន្ះ លើស ពី គ្ប់ សម័យ ទាំង អស់  ព្ះបិតាអញ្ជើញយើងជាគ្ីស្តបរិស័ទ ឲ្យទៅ ជា សញ្ញា 
សមា្គាល់ ដ្ល មាន ជីវិតរស់រវីក ឲ្យទៅជាសញ្ញាសមា្គាល់ អំពីការលើកល្ងទោសក្នុងការរស់នៅប្ចាំថ្ង្ 
ក្នុង ព្ះ សហ គមន៍យើង និង ក្នុង សង្គម យើង។ អ ្ន ក ណា  ដ ្ ល ម ិ ន ដ   ្ ល ទ ទ  ួល កា  រ ល  ើ កល ្ ង ទោ សព ីគ           ្ 
មិន អាច លើក ល្ង  ទោសឲ្យអ្នកដទ្ បាន ទ្ ។ ហ្តុន្ះចូរ បណ្តោយឲ្យព្ះបិតាលើក ល្ងទោសឲ្យខ្លួន 
ដើម្បីឲ្យខ្លួនលើកល្ង ទោសឲ្យអ្នកដទ្យា៉ាងពិតប្កដ។



A few steps from Faustina’s tomb is the John Paul II Sanctuary. 
John Paul II the Giant! He traveled around the world to bring God’s mercy 
toall of humanity. He proclaimed mercy and he lived it in his flesh when he 
forgave his would-be assassin: God rich in mercy!

Everyone feels the Father’s 
hand on his heart. The Father leans 
towards me: “I forgive you. Go in 
peace.” Words of forgiveness become 
true for my life. My heart expands. I 
want to explode with joy and peace. 
A sinner forgiven, God chose me to 
be the one who forgives. Not just 
from the lips, but true forgiveness that hurts, that make me cry but which 
also liberates and frees me.Saint John Paul II says to us today : 

“You are forgiven. Christians of Cambodia, forgive others also! 
Undo the chains that hinder your heart from loving in truth.”

More than ever, we Christians are called to be in our life, in our 
church, in our society, a living sign of forgiveness. One who has never 
been forgiven cannot forgive. So let us accept forgiveness in order to 
really forgive .

Apostrolic Vicariate of Phnom Penh

Bishop Olivier's Letter

LENT SEASON

+Olivier SCHMITTHAEUSLER
Apostolic Vicariate Phnom Penh



4ជីវិតលេខ ៤៤

ព័ត៌មានសង្គម-Socail

នៅរសៀលថ្ង្ទី១១ ខ្មករា ឆ្នាំ២០១៧ន្ះ លោកអភិបាល 

អូលីវីយ្បានចុះទៅសួរសុខទុក្ខដល់ថា្នាក់ដឹកនាំ លោកគ្ូអ្នកគ្ូ 

និងបងប្អូនជនពិការ ដ្លជាសិស្សនិស្សិត របស់អង្គការសាមគ្តី 

ធម៌មា៉ារីស្តកម្ពុជាប្មាណជាង២០០នាក់ ស្ថិតនៅក្នុងភូមិ ព្ករាំង 

សង្កាត់កំពង់សំណាញ់  ក្ុងតាខ្មោ ខ្ត្តកណា្តោល។ 

ថ្ល្ងនៅក្នុងពិធីសំណ្ះសំណាលនាឱកាសនោះ លោក 

អូលីវីយ្ ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញមាន 

ប្សាសន៍ថា អង្គការសាមគ្គីធម៌មា៉ារីស្តជាក្តីសង្ឃឹមរបស់ជនពិការ

កាយសម្បទាន ដូច្ន្ះនៅក្នុងសាលាឡាវ៉ាឡាន្ះ កុំឲ្យយើងធ្វើ

ជាមនុស្សដ្លមានចិត្តលោភលន់ ប៉ុន្ត្ឲ្យយើងគិតអំពីជីវិតរបស់ 

យើង ដោយដឹងថាជីវិតរបស់យើងមានសមត្ថភាពខ្ពស់ណាស់មាន

កមា្លាំងខ្លាំងណាស់ ត្សមត្ថភាពនិងកមា្លាំងន្ះ គឺមកពីយើង 

និង មកពីបងប្អូនឯទៀតៗដោយយើងដឹងថា យើងអាចទីពឹង 

លើគា្នាទៅវិញទៅមក។ លោកអភិបាលក៏បានបន្ថ្មទៀតថាយើង 

ជាមនុស្សដ្លមានសិទ្ធិស្រីភាព ឲ្យយើងធ្វើយា៉ាងណាឲ្យជីវិត 

របស់យើងទៅជាជីវិតដ្លណ្នាំ ឲ្យអ្នកដទ្មានសុភមង្គល

និងស្ចក្តីសុខសាន្ត។ យើងរួមកមា្លាំងគា្នា ដើម្បីឲ្យពិភពលោក 

របស់យើងទៅជាពិភពមួយប្កបដោយស្ចក្តីស្ឡាញ់ និង 

ដោយចិត្តម្តា្តាករុណា។ លោកក៏បានជូនពរដល់បងប្អូនជនពិការ 

ទាំងអស់ថា សូមឲ្យសុបិន្តដ្លមានទៅជាស្ចក្តីពិតនៅថ្ង្ 

អនាគត ដោយយកចិត្តទុកដាក់រៀនសូត្ យកចិត្តទុកដាក់បង្កើត 

ទំនាក់ទំនងល្អរវងគា្នានឹងគា្នា ចាប់ពីព្លន្ះតទៅ។

លោកស្ី អ៊ុំ ស្ីណាន ជានាយកាសាលាឡាវ៉ាឡា បានឲ្យ 

ដឹងថាអង្គការសាមគ្គីធម៌មា៉ារីស្តកម្ពុជា ផ្តាតសំខន់គឺជួយដល់ 

ជនពិការកាយសម្បទាន មកទូទាំងប្ទ្សកម្ពុជាសព្វថ្ង្មាន 

កម្មវិធីពីរសំខន់ៗ គឺទីមួយសាលាបឋមសិក្សា ឡាវ៉ាឡាដ្ល មាន 

សិស្សកំពុងសិក្សាមានចំនួន១០៣នាក់ (ស្ី៣៨នាក់) និងមាន 

បុគ្គលិកសិក្សាចំនួន៤៨នាក់ទីពីរ ភូមិគ្ឹះនាងមា៉ារីជាមណ្ឌល 

សា្នាក់នៅ របស់សិស្សនិស្សិតពីថា្នាក់មធ្យមសិក្សារហូតដល់ ឧត្តម

សិក្សាដ្លមានសិស្សនិស្សិតកំពុងសា្នាក់នៅចំនួន៩១នាក់។ លោក 

ស្ីបន្ថ្មថាវត្តមានរបស់លោកអភិបាល អូលីវីយ េនៅថ្ង្ន្ះ

ពិតជាបានធ្វើឲ្យអង្គការសាមគ្គីធម៌មា៉ារីស្តទាំងមូលមានភាពកក់

ក្តាពីព្ះលោកបានលើកទឹកចិត្ត និងផ្តល់នូវអនុសាសន៍ល្អៗ

ជាច្ើនដល់បងប្អូនជនពិការយើងខ្ញុំ ឲ្យខិតខំតស៊ូទៅមុខទៀត 

ដើម្បីឲ្យក្តីសង្ឃឹមរបស់ពួកយើងបានសម្ចនាព្លអនាគត។

គួបញ្ជាក់ផងដ្រថា អង្គការសាមគ្គីធម៌មា៉ារី បង្កើតឡើងដោយ 

ក្ុមគ្ួសារបងប្ុស មា៉ារីស្ត តាំងពីឆ្នាំ១៩៩៨ ដ្លមានបង

ប្ុសជនជាតិអូស្តា្លីមា្នាក់ឈ្មោះហៀនរីច ធារី ជាអ្នកដឹកនាំ។ 

រហូតមកដល់បច្ចុប្បន្នអង្គការន្ះ បានជួយជនពិការកាយសម្ប- 

ទានបានជាង ៥០០០នាក់ មកហើយឲ្យទទួលបានការសិក្សា 

ចំណ្ះជំនាញផ្ស្ងៗ ដើម្បីកសាងអនាគតរបស់ពួកគ្។

អង្គការសាមគ្គីធម៌ម៉ារីស្តជាក្តីសង្រឃឹមរបស់ជនពិការកាយសម្របទាន

រូបថតអនុស្សាវរីយ៍លោកអភិបាលជាមួយនឹងសិស្សានុសិស្សនៅអង្គការសាមគ្តីធម៌មា៉ារីស្តកម្ពុជា
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ព័ត៌មានសង្គម-Socail

Marist Solidarity Cambodia- Hope of Disabled Persons

On the afternoon of 11th January 2017, Bishop 
Olivier Schmittaeusler of Phnom Penh Apostolic Vi-
cariate visited some 200 people consisting of persons 
with physical disabilities including the leadership, 
teachers of the organization of Marist Solidarity 
Cambodia.  The organization is located at Prek Reang 
village, Kampong Samnanch district of Takhmao 
province.  

Addressing the gathering, Bishop Olivier said: 
“Marist Solidarity Cambodia is the hope of persons 

with physical disabilities”, at Lavala school of the 
organization.  “Let us not be greedy but let us think 
about our life knowing that our life has very high 
capacities and has very energised strength. These 
capacities and strength, however, come from us and 
from other people because we know that we can be 
dependent on each other. We are humans who have 
the right of freedom to do whatever in order for our 
life to become a life leading the others to experience 
happiness and peace. We put strength together so that 
our world would become a world of love and mercy,” 
The Bishop wished that the dream of the disabled 
person would come true in the future. He suggested 
that they have to pay attention to their studies and 
establish good relationships with one another from 
now onwards. 

Mrs. Um Sreynan, the principal of the school 
said that Marist Solidarity Cambodia  had focused its 
attention  in helping persons with physical disabilities 
nationwide. Currently the organization has initiated 
two main programmes. First, the programme on Lavala 
primary school, which has 103 students, of whom 38 
are female students and 48 staff members. Second, 
the house of the Blessed Virgin Mary became a center 
for the students ranging from the primary school to 
higher education.  Ninety one students are staying 
at the center.  The principal also said: “The presence 
of Bishop Olivier today did makes the organization 
feel happy because he encouraged and provided good 
recommendations for our persons with disabilities in 
order to strive and struggle forward so that our hope 
will be achieved in the future.”

 It is to be pointed out that Marist Solidarity 
Cambodia was established by the Marist Brothers 
(FMS) in 1998 with an Australian brother named 
Hien Rich Theary as  the leader. So far the organi-
zation has assisted 50,000 persons with physical 
disabilities by teaching them know-how skills to 
build their future. 

រូបថតអនុស្សាវរីយ៍លោកអភិបាលជាមួយនឹងសិស្សានុសិស្សនៅអង្គការសាមគ្តីធម៌មា៉ារីស្តកម្ពុជា
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មនុស្សមា្នារាប់ពាន់នាក់យា៉ាងកកកុញ ខ្លះកាន់កន្ទ្ល ខ្លះ  

កំរាល់ផ្ស្ងៗ ដឹកដ្កូនចៅ ចូលក្នុងទីធា្លាន្ព្ះសហគមន៍កាតូ-

លិក ភូមិចំការទៀង ស្ថិតនៅកណា្តោលវលស្ ន្ស្ុកត្ំកក់ 

ខ្ត្តតាក្វដើម្បីចូលរួមអបអរសាទរបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត។ 

ទោះបីអ្នកនោះភាគច្ើនបំផុត មិនបានជឿលើព្ះយ្សូ៊ 

ក៏ដកថយ ត្គ្ព្ញចិត្ត និងចូលរួមក្នុងអំណសសប្បាយជាមួយ 

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកដ្រ។

នៅក្នុងទីធា្លាដ្លមានការតុបត្ង ភ្លើងចំរុះពណ៌យា៉ាងល្អ

ប្ណិតជាទីគយគន់បំផុត។ គ្ីស្តបរិស័ទបានចូលក្នុងព្ះវិហារ

ដើម្បីកោតសរសើរ លើកតម្កើងព្ះជាមា្ចាស់ រំឭកអំពីថ្ង្ដ្លព្ះ- 

បុត្របស់ព្ះជាមា្ចាស់បានកើតជាមនុស្ស។ ពិធីន្ះប្ព្ឹត្តទៅ

ក្មអធិបតីភាពរបស់លោកអភិបាលអូលីវិយ្ នៅថ្ង្ទី២៥ 

ខ្ធ្នូ ឆ្នាំ២០១៦។ 

លោកអភិបាលក៏បានបង្ហាញសក្ខីភាពអំពីវត្តមានរបស់

ព្ះជាមា្ចាស់តាមសកម្មភាពព្ះសហគមន៍ ជាមួយអ្នកតូចតាច 

បរិស័ទសាសនាផ្ស្ងៗ ជាមួយអ្នកដ្លចង់ស្វ្ងរកព្ះអង្គគឺ 

មនុស្សដ្លនៅជុំវិញយើង ដ្លមានទទួលស្ចក្តីសុខ មានសា្នាម 

ញញឹមរីករាយ។

លោកក៏រំឭកឲ្យគ្ីស្តបរិស័ទបើកភ្ន្ក បើកត្ចៀក  រក 

ឃើញព្ះអង្គក្នុងជីវិត មានស្ចក្តីសង្ឍីម ទទួលពន្លឺ និងជីវិត 

ថ្មីពីព្ះអង្គ។ លោកអភិបាលថាក្នុងសង្គមយើងមានបញ្ហាច្ើន 

ណាស់ត្ដោយសារព្ះយ្ស៊ូយាងមកនាំឲ្យយើងមានសង្ឃឹម។ 

លោកអញ្ជើញឲ្យគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ធ្វើបដិវត្តដោយកសាង 

វប្បធម៌ ន្ធម៌ម្តា្តាករុណ និង ស្ចក្តីប្ណីសនោ្តាស ព្មទាំង 

បង្កើតពិភពលោកថ្មី។ 

យើងមានអំណរសប្បាយបំផុត ដោយសារព្ះបុត្្ព្ះជាមា្ច្ស់បានប្សូតហើយ!

មណ្ឌលសកម្មភាពតាក្រវ-Takeo's Pastoral Sector

We Have Most Joy Because A 
Son Was Born!

 Thousands of people turned up in a group, some 
of whom held mats and rugs, to enter the compound 
of the parish outdoor at Chamkar Teang village in 
Tramkak district of the Takeo province to celebrate 
the feast of Christmas. 

Although the vast majority of them do not 
believe in Jesus, they were pleased to share in joy 
with the Church. The yard was decorated with beautifully 
mixed lights and it was very enjoyable. Catholics 
entered the church to praise and glorify God as well 
as to remind themselves of the day when the Son of 
God was incarnated. 

Bishop Olivier provided the testimony of God’s 
presence by means of the Church’s pastoral activities 
with persons of the lowest class, the followers of other 
religions, and those who want to find Him, namely: 
people who are around us, who have happiness and 
pleasant smiles on their faces. 

Bishop Olivier also reminded Catholics present 
to have eyes wide open and ears listening clearly in 
order to have hope, receive light and new life from 
Him.

“In our society there are indeed many problems 
but thanks to Jesus’ coming, He led us to have hope,” 
said Bishop Olivier. Bishop Olivier invited Catholics 
to stage the revolution of mercy by creating a culture 
of mercy and grace as well as a new world. 

លោកអភិបាលគោរពព្រះកុមារយ្រស៊ូនៅចំការទៀង ខ្រត្តតាក្រវ

ប្រជាពលរដ្ឋរាប់ពាន់នាក់ចូលទស្រសនាការសម្ត្រងអបអរបុណ្រយព្រះយ្រស៊ូប្រសូតនៅចំការទៀង
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សកម្មភាពរួម-Vicariate

"យើងត្វូសាបព្ះ ដោយចតិ្តសឡ្ាញ ់នងិយកចតិ្តទកុដាក"់ 

គឺជាសារផ្តាំផ្ញើររបស់ លោកអភិបាល អូលីវីយ្ ជ្មីតអ៊ីស្ល្រ ទៅ 

កាន់ក្ុមបព្វជិត និងបព្វជីតា ក៏ដូចជាគ្ីស្តបរិស័ទនា ឱកាស 

អភិបូជាប្ទានពរដល់ផ្ទះថ្មីន្ន្ក្ុមគ្ួសារបងស្ី St. Paul  of 

Chartres កាលពីពឹ្កថ្ង្ទី១៤ កុម្ភៈ ២០១៧ន្ះ នៅបុរីវ៉ារីណា 

ភ្នំព្ញថ្មី ដោយមានសាសនទូត និងគី្ស្តបរិស័ទមួយចំនួនបាន

ចូលរួមផងដ្រ។

លោកអភិបាល មានប្សាសន៍ដូចន្ះក្នុងធម្មទ្សនាដើម្បី

បង្ហាញអំពីរបៀប ដ្លក្ុមសាសនទូតកំពុង នឹងបន្តប្កាស

ដំណឹងល្អនៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជា ជាពិស្ស ក្ុមគ្ួសារបងស្ី St. 

Paul of Chartres ន្ះត្ម្តង។ លោកបន្តថា៖ សម្ប់បងស្ី

នឹកឃើញថាគ្ប់ទីកន្ល្ង យើងត្ូវត្សាបព្ះដោយស្ចក្តី 

ស្ឡាញ់ និងយកចិត្តទុកដាក់ ជាពិស្សសម្ប់អ្នកជំងឺ។ 

លោកបន្ថ្មទៀតថា៖ សំខន់គឺយើងទៅមុខដោយចាប់ផ្តើម

សកម្មភាពមានការកសាង មន្ទីរព្ទ្យព្ះសហគមន៍កាតូលិកក្នុង

ឆ្នាំ២០២២ខងមុខដូចព្ះយ្ស៊ូបានព្យាបាលដោយយកចិត្តទុក

ដាក់ និងថ្រក្សាទាំងរូបកាយ និងវិញ្ញាណ។

លោកអភិបាលអូលីវីយ្ បន្តទៀតថានៅកន្ល្ងន្ះគឺមាន

ភាពស្ងៀមសា្ងាត់ ដើម្បីអធិដា្ឋាន ត្ក៏ត្ូវយកចិត្តទុកដាក់ចូលរួម

សកម្មភាពនៅក្នុងព្ះសហគមន៍ដ្រ។

ក្ុមគ្ួសារបងស្ី St. Paul of Chartres មានដូនជី២រូបគឺ 

បងស្ី ស្កូឡាស្ទីកា យូ (Sr. Scholastica Yoo) និងបងស្ី 

ហ្ល្ណា អូ (Sr. Helena Oh) បានចូលមកបម្ើព្ះសហ-

គមន៍ក្នុងប្ទ្សកម្ពុជាកាលពីថ្ង្ទី១ ធ្នូ ២០១៤។

តាមប្សាសន៍របស់ បងស្ី ស្កូឡាស្ទីកា យូ (Sr. Scholastica 

Yoo) បានឲ្យដឹងថាប្សកកម្មន្ ក្ុមគ្ួសាររបស់បស្ី មក 

កម្ពុជាន្ះក៏ដូចជានៅប្ទ្សនានាក្នុងពិភពលោក គឺក្នុងគោល 

បំណងចូលរួមបម្ើក្នុងវិស័យអប់រំ និងវិស័យសុខភិបាល។ 

បងស្ី បានរៀបរាប់ទៀតថា  ដើម្បីបម្ើព្ះសហ គមន៍នៅកម្ពុជា 

ដំបូងបងស្ីបានចំណាយ រយៈព្ល៦ខ្នៅ ភូមិសុខសាន្ត 

នៅខ្ត្តតាក្វ ក្នុងការរៀនភាសារខ្ម្រ និងជួយដល់ អ្នកភូមិសុខ

សាន្តចំពោះបញ្ហាសុខភាព។ 

នៅពាក់កណា្តោលឆ្នាំ២០១៥  រហូតបច្ចុប្បន្ន ក្ុមន្ះបានមក 

បំព្ញប្សកកម្មនៅភ្នំព្ញ ដោយបម្ើក្នុងវិស័យសុខភាព 

នៅសន្តលូកា(ផ្សារតូច) និងនៅសន្តីអ្លីសាប៊្ត (បឹងទំពុន)។

“We Sow Compassion with 
Love and Care,” Bishop Olivier

“We have to sow mercy with love and care.” This call 
was made in a homily by Bishop Olivier Schmittaeusler. 
The Bishop spoke to the religious Institute  and  Catholics 
while he offered  blessings to a new house  of the Congre-
gation of St. Paul of Chartres on the morning of the 14th 
of February 2017. The blessing took place in Borey Varina 
of Phnom Penh Thmei with missionaries and Catholics 
attending the ceremony.

His Excellency Bishop Olivier said this in order to 
show the way that missionaries have done and are continuing 
in spreading the Good News of God in Cambodia, especially the 
very Congregation of St. Paul of Chartres. The Bishop 
continued by saying: “What’s important is that we move 
forward with initiating actions of building a Catholic 
Church-run hospital by 2022 just as Jesus healed and took 
care of bodily and spiritual health.”  The Bishop said: “In 
this place there is the silence of prayers, but you have to 
pay attention to engaging in the pastoral activities of the 
Church. The Congregation of St. Paul of Chartres has two 
nuns, Sr. Scholastica Yoo and Sr. Helena Oh who both take 
part in service of the Church on the 1st of December 2017.” 

Sr. Scholastica Yoo said that the mission of her congregation 
in Cambodia and the world alike is to participate in serving 
the education and health sectors. The nun further explained 
that in serving the Church in Cambodia for the first time the 
nun had spent six months doing actions in Peace village, 
learning Khmer and helping the villagers in Takeo province. 
In mid-2015 until now the congregation has fulfilled this 
mission in Phnom Penh by serving the health sector at St. 
Luca in Phsar Touch and St. Elisabeth in Boeung Tompun.

លោកអភិបាលអូលីវីយ្រ "យើងត្រូវសាបព្រះ ដោយចិត្ត ស្រឡាញ់ និងយកចិត្តទុកដាក់"

រូបអនុស្រសាវរីយ៍បន្ទ្រប់ពីអភិបូជាប្រទានពរលើផ្ទះថ្មីបងស្រី
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ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា-ឡាវ ថ្វីត្បិតត្ជាព្ះសហគមន ៍ 

តូចពីរ នៅលើពិភពលោក ប៉ុន្ត្ សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ បាន 

វយតម្ល្ខ្ពស់ អំពីការរីកចម្ើន និងសម្ត្ងការគាំទ្ ដល់គ្ប់ 

សកម្មភាព របស់ព្ះសហគមន៍កាតូលិក នៅក្នុង ប្ទ្សទាំង ពីរ។  

ន្ះបើតាម ស្ចក្តីរាយការណ៍តាមបណា្តោញសង្កម ពីសំណាក់ 

លោក   អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ អភិបាលព្ះ សហគមន៍ កាតូលិក 

ភូមិភាគ ភ្នំព្ញ នៅក្នុងអំឡុងព្លសា្នាក់នៅ  និងបំព្ញទស្សនៈ 

កិច្ចនៅក្នុងបុរីវទីកង់ កាលពីចុងខ្ មករា ឆ្នាំ ២០១៧ កន្លងទៅ 

ថ្មីៗន្ះ។ 

លោកអភិបាលបានច្ករំល្កថា នៅក្នុងចូលគាល់ជាមួយ 

សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សីុស្កូ ដោយផ្ទាល់  និងក្ុម លោកអភិបាលន្

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកន្ប្ទ្សកម្ពុជា  និងឡាវ កាលពីថ្ង្ទី 

២៦ ខ្ មករា សម្ត្ចបា៉ាប បានសំដ្ងការគាំទ្ចំពោះព្ះសហ-

គមន៍ទាំងពីរ ។  

លោកអភិបាលបានបញ្ជាក់ថា " ថ្ង្ទីបួនត្ូវនឹងថ្ង្ ព្ហស្បតិ៍  

ទី២៦ខ្មករា ឆ្នាំ២០១៧ ជាព្ល វ្លាដ៏ល្អប្សើរបំផុតព្ះ 

ក្ុមលោកអភិបាលន្ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា និងឡាវ  

បាន អញ្ជើញចូលគាល់សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់់សុីស្កូ ដោយផ្ទាល់ដ្ល 

ព្ះអង្គទ្ង់ សា្វាគមន៍ក្ុម លោក អភិបាល ទាំងពីនៅម៉ាង១១ព្ឹក

រហូតដល់ម៉ាង១២ និង៣០នាទីរសៀល " ។

នៅក្នុងជំនួបនោះ លោក   អូលីវីយ្  បានបន្តថាសម្ត្ចបា៉ាប 

មានព្ះហប្ញទ័យរីករាយ ដោយ សារត្ សក្ខីភាពអំពីព្ះវិហារ ដ៏តូច  

ដ្លជាព្ះវិហារធា្លាប់ជួបទុក្ខលំបាក និងព្ះវិហារមិនមានជីវិត។ 

លោកអភិបាលបានបញ្ជាក់ថា "សម្ត្ចបា៉ាបបានមានបន្ទូល 

ធានាយើងអំពីភាព ជិតស្និទ្ធន្ ព្ះ សហ គមន៍ និងស្នើសុំយើង 

ឲ្យមានចិត្តកា្លាហានដើម្បីបន្តការ ប្កាសដំណឹងល្អជាភាសាសម 

ស្បសម្ប់  មនុស្សទាំងអស់នៅប្ទ្សកម្ពុជា និងឡាវពោល 

គឺភាសាពោរព្ញដោយស្ចក្តី ស្ឡាញ់ និងម្តា្តាករុណា។ ព្ះ 

អង្គបានប្ទានព្ះពរដល់យើងទាំងអស់ ហើយមានបន្ទុលថា 

"ដើរឆ្ពោះទៅមុខ!"។ 

លោកអភិបាលន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិភាពភ្នំព្ញ

បានច្ញដំណើរឆ្ពោះទៅបុរីវ៉ាទីកង់ ដើម្បីសួរសុខទុក្ខសម្តចបា៉ាប  

និងសម្ត្ងការគួរសម រួមជាមួយ លោកអភិបាល ទាំងអស់ នៅ  

ប្ទ្ស ឡាវ និងកម្ពុជា កាលពីថ្ង្ទី ២១ ខ្ មករា ឆ្នាំ ២០១៧ ។ 

ន្ះគឺជាដំណើរដ្ល ក្ុមលោកអភិបាល ន្ ព្ះសហគមន៍ឡាវ 

និង កម្ពុជា ចូលគាស់សម្ត្ចបា៉ាបជារៀងរាល់១០ឆ្នាំម្តង ដើម្បី 

ជំរាបជូន សម្ត្ចបា៉ាប អំពីសា្ថានភាព ស្ចក្តីត្ូវការនានា របស់

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកន្ប្ទ្សទាំងពីរ។

លោកអភិបាលបានបញ្ជាក់ថា  "ថ្ង្ទីបួនត្ូវនឹងថ្ង្ ព្ហស្បតិ៍  

ទី២៦ខ្មករាឆ្នាំ ២០១៧ ជាព្ល វ្លាដ៏ល្អប្សើរបំផុត ព្ះ

ក្ុមលោកអភិបាលន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា និង ឡាវ  

បាន អញ្ជើញចូលគាល់សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ ដោយផ្ទាល់ 

ដ្លព្ះអង្គទ្ង់  សា្វាគមន៍ក្ុម លោក អភិបាល ទាំងពីនៅម៉ាង

១១ព្ឹករហូតដល់ម៉ាង១២ និង៣០នាទីរសៀល "។

លោកអភិបាលបានបន្តទៀតថា  ក្ុមលោក អភិបាលឡាវ 

-កម្ពុជាក៏បាន ច្កបទពិសោធន៍ ន្ព្ះ សហគមន៍ក្នុងប្ទ្ស 

ឡាវ-កម្ពុជាថា្វាយសម្ត្ចបា៉ាបទ្ង់ព្ះសណា្តោប់ផងដ្រ។

សម្ត្រចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ លើកទឹកចិត្តព្រះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា និងនៅប្រទ្រសឡាវ

Holy Father Pope Francis Encourages 
the Church in Cambodia and Laos

កិច្ចប្រជុំរវាងសម្ត្រចបា៉្រប ្រហ្វង់សុីស្កូ និងក្រុមលោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅបុរីវា៉្រទីកង់
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Though it is a small Church in the world, the 
Holy Father Pope Francis gave high appreciation 
of progress and support for the pastoral actions 
of the Churches of both countries, according to 
social media and Bishop Olivier Schmittaeusler 
on the visit Ad Limina at the end of January 2017 
to Rome.   

His Excellency Bishop Olivier shared his per-
sonal experiences and said that in meeting with 
the Holy Father Pope Francis in person and the 
Episcopal Conference of Laos and Cambodia 
(CELAC) on the 26th of January 2017, Pope 
Francis expressed mental support for the two of 
the Churches. 

សម្ត្រចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ លើកទឹកចិត្តព្រះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា និងនៅប្រទ្រសឡាវ
Bishop Olivier said that the fourth day falls on 

26th of January 2017, it is the great time because 
CELAC have paid a courtesy call to Pope Francis 
from 11 to 12: 30 noon time. CELAC have shared 
pastoral experiences respectively with Pope 
Francis. The Holy Father Francis was very elated 
to hear the testimony about the small Churches, 
suffering and living Churches. 

The Bishop emphasised, "Pope Francis as-
sured us about the intimacy of the Church and 
He asks that we be courageous in order to 
preach gospel values in an appropriate manner 
for all people in Cambodia and Laos, namely: a 
language of love and mercy. He offered us all 
blessings    and said "Walk forward!".

On the 21st January 2017, Bishop Olivier 
Schmittaeusler of Phnom Penh Apostolic Vicari-
ate in Cambodia left the country for Rome, Italy. 
The Bishop will have an audience with the Holy 
Father Pope Francis accompanied by all the 
Bishops from Laos. They will report to the Pope 
on their respective pastoral initiatives and the 
needs of the Church in their countries.

The Ad Limina visit is held once in ten years. 
Bishop Olivier will be also accompanied by Mgrs. 
Antonysamy and Enrique Figaredo.

Holy Father Pope Francis Encourages 
the Church in Cambodia and Laos

កិច្ចប្រជុំរវាងសម្ត្រចបា៉្រប ្រហ្វង់សុីស្កូ និងក្រុមលោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅបុរីវា៉្រទីកង់

លោកអភិបាលអូលិវីយេ ថ្វាយវត្ថុអនុសេសាវរីយ៍ជូនសម្តេចបា៉ាប
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លោកអភិបាលអូលីវីយ្មានប្សាសន៍ដូចន្ះ ក្នុងឱកាស 

អបអរសាទរបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត រួមជាមួយបុគ្គលិក តាមការិ- 

យាល័យទាំងអស់ ក្នុងភូមិភាគភ្នំព្ញ កាលពីថ្ង្ទី២២ ខ្ធ្នូ 

ឆ្នាំ២០១៦ នៅព្ះវិហារសន្តប៉ូល និងសន្តសិលាភ្នំព្ញថ្មី។

លោកអភិបាលមានប្សាសន៍ ៖   "យើងមានលក្ខណៈ 

ប្ល្កពីការងរក្នុងក្ុមហ៊ុន អង្គការ និងសមាគមន៍ ព្ះយើង 

ទាំងអស់ជាគ្ីស្តទូត"។  លោកបានរំលឹកឲ្យបុគ្គលិកគ្ប់ការិ-

យាល័យព្ះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្ញទាំងអស់ ឲ្យយកចិត្តទុក 

ដាក់នៅក្នុងកាងររបស់ខ្លួន ដោយផ្សាភា្ជាប់នូវប្សកកម្មដើម្បី 

ផ្តល់សក្ខីភាពអំពីព្ះជាមា្ចាស់។ ត្ូវខិតខំបង្កើតបរិយាកាសល្អ 

នៅកន្ល្ងការងរ ដោយគោរពគា្នានិងសហការគា្នាទៅវិញទៅមក 

ឲ្យបានល្អ ព្មទាំងស្ឡាញ់ការងររបស់ខ្លួន ដ្លនាំឲ្យយើង 

មានអំណរសប្បាយ។ 

លោកអូលីវីយ្ បានមានប្សាសន៍កត់សំគាល់ថា៖ 

"ប៉ុនា្មោនឆ្នាំន្ះខ្ញុំឃើញ ជីវិតព្ះសហគមន៍មានភាពរីកចម្ើន

ទៅមុន និងបងប្អូនជាកមា្លាំងរបស់ព្ះសហគមន៍"។ 

ក្នុងឱកាសន្ះដ្រ លោកអភិបាលបានណ្នាំនិងផ្តល់ 

អនុសាសន៍ ៣ចំនុចសំខន់ៗ ដ្លទំាងអស់គា្នាត្ូវយកចិត្តទុក 

ដាក់គឺ៖១)ក្ប្ចិត្តគំនិត មានប្ចិត្តគំនិតដោយបង្កើតបរិយា - 

កាស  ដល្មានបស្ទិ្ធភាពដើមប្ធី្វើការជាមយួគា្នាយា៉ាងជតិស្នទិិ្ធ 

និង មានអំណរសប្បាយ។ ២)លើកល្ងទោសគឺត្ូវច្ះសម្ុះ 

សម្ួល  និងណ្នាំឲ្យបងប្អូននិយាយស្ចក្តីពិតដ្លនាំឲ្យយើង 

អាចដកបនា្លាដ្លរារាំងចិត្តគំនិតយើង។ និង ៣) ធ្វើជាសាក្សី  

គឺសូមកំុខ្លាចក្នុងការផ្តល់សក្ខីភាពដ្លជាសញ្ញា និងឥទ្ធិពល   

ដ្លយើងបានទទួលពីព្ះយ្ស៊ូ ។ 

ក្នុងនោះដ្រលោកអភិបាលក៏បាន លើកយកលិខិតរបស ់

សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់់សីុស្កូ ស្តីអំពី "ការប្ណីសនោ្តាស និងស្ចក្តី 

អាណិតអាសូរ"។ តាមរយៈសារលិខិតន្ះលោកអភិបាល បាន

ជំរុញឲ្យគ្ប់គា្នាបង្កើតនូវវប្បធម៌ម្តា្តាករុណា ដើម្បីឲ្យទៅជាវប្ប- 

ធម៌មួយដ្លនាំឲ្យយើងច្ះមើលគា្នាទៅវិញទៅមក ដោយយក

ចិត្តទុកដាក់ចំពោះបងប្អូនដ្លមានទុក្ខលំបាក កំពុងឈឺចាប់ 

និងអស់អ្នកដ្លគា្មោនអ្នកអើពើឲ្យមានសង្ឃឹមឡើងវិញ។ លោក 

បន្តថា៖ ការបំព្ញកិច្ចការន្ម្តា្តាករុណាគឺជាការប្ព្ឹត្តដោយ

ផ្ទាល់ដ្ និងដោយក្តីស្ឡាញ់របស់យើងតាមវិធីរាប់ពាន់របៀប។

លោកអភិបាលអូលីវីយ្៖  "យើងទាំងអស់គ្ន្ គឺជាគ្ីស្តទូត"

សកម្មភាពរួម-Vicariate

“We all Are Apostles,” says 
Bishop Olivier

On the 22nd of December 2016, Bishop Olivier made 
a call to all staff of Phnom Penh diocesan offices on the oc-
casion of the feast of Christmas who were gathered at the 
parish of Sts. Peter and Paul in Phnom Penh Thmei.   Bishop 
Olivier said, “We come from different companies, organiza-
tions, associations, because we all are Apostles.”

He also reminded all the staff to pay attention to their 
pastoral works linking the mission of being witnesses to 
God. You have to try hard to create a healthy environment 
at your workplace with mutual respect and good cooperation 
with one another. “Loving your work leads us to have joy.”

Bishop Olivier observed, “Over the last few years, I have 
seen that the pastoral life of the Church has made progress 
and you brothers and sisters are the strength of the Church.”  
On that occasion he outlined a three-point recommendation: 
“First, you should have a change of heart by creating an ef-
fective atmosphere to work together closely and joyfully. 
Second, you must forgive ,be reconciled and lead brethren 
to speak the truth. Hence, it leads us to remove the thorn that 
stands in our way. Thirdly, you must bear witness to God and 
be not afraid of providing witness, which is a sign and influ-
ence we have received from God.”

Bishop Olivier also made mention of “Kindness and 
Compassion” stated in   the Epistle of the Holy Father, Pope 
Francis. By that letter, Bishop Olivier urged all parties to cre-
ate a culture of mercy in order to become a culture in which 
no one looks at another with indifference or turn away from 
the sufferings of people and those who are not being cared 
for, so that they are given renewed hope.

Bishop Olivier continued by saying that carrying out the 
works of mercy are handcrafted, in the sense that none of 
them is alike. Our hands can craft them in a thousand dif-
ferent ways with love and even though the one God inspires 
them, they are all fashioned from the same material, which is 
mercy itself and each one takes on a different form.

ការិយាល័យភូមិភាគភ្នំពេញជួបជុំគ្នាជាមួយលោកអភិបាលនៅភ្នំពេញថ្មី
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សកម្មភាពរួម-Vicariate

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកន្ប្ទ្សជប៉ុន បានប្រព្ធពិធី  
ប្កាសលោក ចាស្ទូ តាកាយា៉ាមា៉ា យូកុន (Justo Takayama 
Ukon) ជាអ្នកមានសុភមង្គលដ៏ពិតប្កដ កាលពីថ្ង្ទី០៧ 
ខ្កុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៧ នៅពហុកីឡាដា្ឋានន្ទីក្ុងអូសាកាប្ទ្ស
ជប៉ុន។ កម្មវិធីន្ះមានការចូលរួមពីសំណាក់ លោកកាឌីណាល់ 
លោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ បងប្ុសបងស្ី និងបងប្អូនគ្ីស្ត 
បរិស័ទប្មាណជា ១៣០០០នាក់ ក្នុងនោះក៏មានលោក អភិបាល 
អូលីវីយ្ ចូលរួមជាភ្ញៀវកិត្តិយស ដោយមានលោក កាឌីណាល់ 
អ្ងជីឡូ អាមា៉ាតូ (Angelo Amato)ជាអធិបតី។

លោក កាឌីណាល់ អ្ងជីឡូ អាមា៉ាតូ ជាអភិបាលន្ក្សួង 
ទទួលបន្ទុកសន្តបុគ្គលទាំងឡាយ និងជាតំណាងដ៏ខ្ពង់ខ្ពស់របស់  
សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ ក្នុងពិធីន្ះ លោកបានថ្ល្ងក្នុងធម្មទ្សនា 
របស់លោក បានរៀបរាប់អំពីជីវិតនិងកិច្ចការរបស់លោកយូកុន ថា
ជាអ្នកផ្សព្វផ្សាយដំណឹងល្អដ្លមិនច្ះនឿយហត់នៅជប៉ុន គាត់  
ជាអ្នកចម្បាំងដ្លមានភក្តីភាពពិតប្កដរបស់ព្ះគ្ីស្ត គឺអ្នក 
ចម្បាំងដ្លមិនប្ើអាវុធ តល្ោកមានពាក្យសម្តីមុតស្ួចនិង 
ជាគំរូដ៏ល្អ។ លោក   យូកុន គឺជាគ្ប់ពូជន្ព្ះឧបការគុណ 
ដ្លសាបព្ះនៅប្ទ្សជប៉ុន និងនៅជុំវិញពិភពលោក គំរូ 
របស់គាត់ជំរុញយើងទាំងអស់គា្នាឲ្យរស់នៅដោយមានជំនឿ និង
ភក្តីភាពចំពោះព្ះបន្ទូលដំណឹងល្អរប់ព្ះគ្ីស្ត។

លោក អភិបាល អូលីវីយ្ ក៏បានប្ប់បនា្ទាប់ពីលោកបាន 
ចូលរួមពិធីដ៏ឱឡារិកន្ះថា ទោះបីលោក   យូកុន  គាត់មិនបាន 
សា្លាប់ដោយសារជំនឿ ប៉ុន្ត្គាត់សុខចិត្តលះបង់ចោលអ្វីៗទាំង
អស់ ដោយប្គល់ជីវិត របស់គាត់ទៅលើព្ះជាមា្ចាស់។ ន្ះជាគំរូ 
សម្ប់យើងដ្រនៅក្នុង របៀបដ្លយើងត្ូវត្ មានចិត្តសោ្មោះត្ង់ 
តសូ៊នៅក្នុងគ្ប់កាលៈទ្សៈ ដើម្បីការពារថ្រក្សាជំនឿដ្លយើង
បានទទួលពីព្ះគ្ីស្ត។ លោកលោកអភិបាលបន្តថា យើងត្ូវត្
មានទំនាក់ទំនងជាមួយព្ះជាមា្ចាស់ ដើម្បីរស់នៅនៅក្នុងស្ចក្តី
សុខសាន្តនិងដើម្បីបង្កើតព្ះរាជ្យរបស់ព្ះអង្គដ្លជិតមកដល់
ហើយ។

គួរបញ្ជាក់ផងដ្រថា លោក ចាស្ទូ តាកាយា៉ាមា៉ា យូកុន (Justo 
Takayama Ukon) គឺជាអ្នកមានអំណាច និងមានទ្ព្យសម្បត្តិ
ស្តុកស្តមមា្នាក់ នៅប្ទ្សជប៉ុនក្នុងសតវត្សទី១៦។ បនា្ទាប់ពី
មានសង្្គាមសុីវិលនៅប្ទ្សជប៉ុន លោកត្ូវរដា្ឋាភិបាលជប៉ុន
ដកហូតតំណ្ង អំណាច ទ្ព្យសម្បត្តិ ដោយសារគាត់មិនព្ម
បោះបង់ជំនឿកាតូលិកចោល ថ្មទាំងបាននិរទ្សគាត់ច្ញ
ពីប្ទ្សជប៉ុន រួមជាមួយគ្ីស្តបរិស័ទ ៣០០នាក់ ផ្ស្ងទៀត 
ទៅទីក្ុងមា៉ានីឡា ប្ទ្សហ្វីលីភីន នៅខ្ធ្នូ ឆ្នាំ១៦១៤។ 
លោក  យូកុន ក៏បានធា្លាក់ខ្លួនឈឺរហូតទទួលមរណៈភាពនៅ 
មា៉ានីឡា នាថ្ង្ទី០៣ ខ្កុម្ភៈ ឆ្នាំ១៦១៥។

បច្ចុប្បន្នជនជាតិជប៉ុនចំនួន ៤២រូប ត្ូវបានប្កាសជាសន្ត 
បុគ្គល និង៣៩៣រូបផ្ស្ងៗទៀត ត្ូវបានប្កាសថា ជាអ្នកមាន 
សុភមង្គលយា៉ាងពិតប្កដ។

អ្នកចម្របាំងរបស់ព្រះគ្រីស្តនៅជប៉ុន ជាអ្នកមនសុភមង្គលយ៉ាងពិតប្រកដ

ពិធីប្រកាសលោក យូកុន ជាអ្នកមានសុភមង្គល នៅទីក្រុងអូសាកាប្រទ្រសជប៉ុន

Justo Takayama Ukon, "Samurai 
of Christ", beatified

For Card Angelo Amato, prefect of the Congregation for the 
Causes of Saints, the Blessed leaves an “extraordinary witness of 
the Christian faith".  Catholics rejoice for the Blessed, a 17th century 
martyr. The ceremony took place on the 7th February 2017. Some 
13,000 Catholics attended the ceremony including the congregation, 
Bishop and priests and guests of honor at Osaka-jo Hall in Osaka.

Vatican beatified samurai warlord Takayama Ukon in Osaka. 
Cardinal Angelo Amato was sent from the Vatican on behalf of 
Pope Francis to oversee the event at Osaka-jo Hall here on Feb. 
7 that elevates Ukon to one notch below sainthood. Ukon was 
recognized as a martyr and given the nod for beatification by 
Pope Francis in January 2016, preparing the way for the official 
ceremony in Osaka.

Amato, who is the Prefect of the Congregation for the Causes 
of Saints, then read out a letter from the pope that gave the 
confirmation for the beatification. In his homily, after reflecting 
about martyrdom and the Christian civilisation of love, the 
cardinal noted how the Church in Japan has been "blessed with 
the wonderful testimony of numerous martyrs" and the Blessed 
Justo himself leaves "an extraordinary witness of the Christian 
faith in difficult times, of contrasts and persecution. " The cel-
ebrant went on to describe to the assembly the Blessed’s life and 
his work as a "tireless promoter of the evangelisation of Japan", 
highlighting his distinctive features. He was "Educated to honour 
and loyalty, a true warrior of Christ, not with weapons of which 
he was an expert, but with words and example. "

Following the ceremony, Bishop Olivier Schmittaeusler of 
Phnom Penh told: “In spite the fact that Ukon did not die to the 
clause for his faith, he was willing to relinquish everything by 
offering his life to God. This is an exemplary model for us in a 
way that we have to be honest, struggle in all circumstances in 
order to preserve the faith we have received from Christ.” “We 
have to have relationship with God to live in peace and to create 
the Kingdom of God is at hands, ” The Bishop  continued. 

It should be noted that Ukon was the powerful and wealthy in 
the century 16th in Japan. After the civil war, e lost his properties, po-
sition, social status, honour and respectability, because he refused 
to relinquish his faith. He even became a wanderer forced into 
exile. With his family and 300 other Japanese Christians, he fled 
to Manila, the Philippines in December of 1614. Ukon fell ill and 
died on 3 February 1615. At the present, 42 Japanese were canon-
ized and other 393 others beautified
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មនុស្សមា្នាជាងមួយពាន់នាក់មកពីកន្ល្ងផ្ស្ងៗ ទូទាំង 

ប្ទ្សឡាវ និងអន្តរជាតិផង បានជួបជុំ    នៅវិសាលព្ះវិហារ 

ព្ះ ប្ះដូងព្ះយ្ស៊ូកណា្តោល ទីក្ុងវៀនចាន់ ប្ទ្សឡាវ 

ក្នុង ពិធីអភិបូជាប្កាសទទួលសា្គាល់មរណសាក្សីចំនួន១៧ នៅ

ប្ទ្សឡាវជាអ្នកមានសុភមង្គលដ៏ពិតប្កដ។ 

ពិធីន្ះបានប្ព្ឹត្តទៅកាលពីថ្ង្ទី១១ ខ្ធ្នូកន្លងទៅក្ម  

អធិបតីភាពរបស់លោកកាឌីណាល់ អូល្នដូ ហ្គ្វីដូ អគ្គអភិ- 

បាលន្កូតាបាតូ (ហ្វីលីភីន) និងមានវត្តមាន លោកអភិបាល 

ជាច្ើនរូប ក្នុងនោះក៏មានលោកអភិបាលទាំងបីអង្គពីកម្ពុជាព្ម

ទាំងវត្តមានរបស់អជា្ញាធរឡាវជាច្ើនរូបផងដ្រ។

ពិធីបុណ្យបានចាប់ផ្តើមដោយពិធីដង្ហ្រ តាមប្ព្ណីឡាវ 

អ្នកចូលរួមមានសំលៀកបំពាក់ប្ព្ណីឡាវ និងប្ព្ណីជន- 

ជាតិតិចឡាវផ្ស្ងៗគា្នា ក្នុងដ្មានកាន់រូបគំនូរមរណសាក្សីទង់ជាតិ 

ប្ទ្សនានា កាន់ផ្កាដ្លចង់អំពីក្ដាស់ប្ក់ឡាវ មានតន្ត្ី តាម 

ប្ព្ណី ជនជាតិតិចផ្ស្ងៗ ដង្ហ្រតាមផ្លូវសាធារណៈជុំវិញ ទីធា្លា

វិសាលវិហារដ្លមានចំងយប្មាណជា ៥០០ម៉្ត្ បួនជ្ុង។

ព្ះសហគមន៍នៅប្ទ្សឡាវ មានគ្ីស្តបរិស័ចំនួន 

ប្មាណជា ៤៥០០០ ក្នុងចំណមប្ជាជនសរុប ជិតប្ំពីរ 

លាននាក់។ មនុស្សមា្នាចូលរួមពិធីបុណ្យ ដោយចិត្តរីករាយទោះ 

ពីពួកមិនបានចូលក្នុងព្ះវិហារក៏ដោយ ត្ពួកគ្អាចមើលឃើញ 

បានតាមកញ្ចក់ដ្លបានរៀបចំទុកជាស្ច នៅក្នុងទីធា្លារបស់ 

ព្ះវិហារ។ 

លោកបានកាឌីណាល់បាន ប្កាសលិខិតរបស់សម្ត្ច- 

បា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ ដ្លទទួលសា្គាល់យា៉ាងន្ះថា៖ យើងបានពិនិត្យ 

មើលឡើងវិញ នូវឯកសារស្វជ្វរបស់ក្សួង   ដ្លទទួលបន្ទុក    

ផ្ន្ក   សន្តបុគ្គល។ ក្នុងឯកសិទ្ធិដ្លបន្តពីក្ុមគ្ីស្តទូតយើង 

សូមទទួលសា្គាល់ចាប់   ពីព្លន្ះតទៅ  ចំពោះអ្នកបម្ើ   របស់ព្ះ- 

ជាមា្ចាស់ គឺលោកយ៉ូស្ប ទៀន គឺជាអ្នកប្កបដោយសុភមង្គល 

យា៉ាងពិតប្កដ។ លោកយ៉ូស្ប ទៀន ជាបូជាចារ្យភូមិភាគ

ជាសាក្សីន្ជំនឿ ជាគង្វាល   ដ្លគាប់ព្ះហឫទ័យ   របស់យ្ស៊ូ 

ព្ះគ្ីស្ត និងសាក្សីដ៏ពិស្ស   អំពីព្ះរាជ្យ   ន្ស្ចក្តីយុត្តិធម៌ និង 

ស្ចក្តីសុខសាន្ត   របស់ព្ះអង្គលោកមិនសា្ទាក់ស្ទើរក្នុងការ   បូជា 

ជីវិតដើម្បីប្ជាជន ។  

លិខិតរបស់សម្ត្ចបា៉ាប   បានបន្តថា៖ យើងក៏ផ្តល់ងរដូច 

គា្នាដល់សហការី របស់លោកទៀនពោលគឺគ្ីស្តបរិស័ទជាគ្-

ហស្ថ ព្មទាំង ១១នាក់ ផ្ស្ងទៀតមកពីក្ុមសាសនទូតក្ 

ប្ទ្សនាក្ុងបា៉ារីស    និងក្ុមបព្វជិត    អ្នកថា្វាយបូជាចំពោះ   

ព្ះនាងមា៉ារីមិន   ជំពាក់បាប    ដ្លពួកគាត់ទាំងអស់សុទ្ធត្ជា 

សាក្សីន្ជំនឿ។ ក្នុងសារលិខិតន្ះ   ក៏បានកំណត់យក   នៅថ្ង្ទី 

១៦ ខ្ធ្នូ ជាថ្ង្បុណ្យរំឭកដល់មរណសាក្សីទាំងន្ះស្បតាម 

ច្បាប់ព្ះសហគមន៍។

មរណសាក្សីទាំងនោះបានបូជាជីវិត ក្នុងកំឡុងឆ្នាំ ១៩៥៤ 

ដល់ ឆ្នាំ១៩៧០ ក្នុងព្លដ្លប្ទ្សឡាវធា្លាក់ក្នុងរបបកុម្មុយ-

នីស។ ក្នុងចំណមមរណសាក្សីទាំងនោះអ្នកមានវ័យក្ម្ងជាង

គ្គឺ ថូមា៉ាស ខំភឿន ដ្លមានអាយុទើប ត្១៦ឆ្នាំ ប៉ុណ្ណោះ។

នៅក្នុង ពិធីបុណ្យដ៏ឱឡារិក  និងជាប្វត្តិសាស្ត្ន្ះក៏មាន 

សាច់សារបស់អស់លោកមរណសាក្សី ទាំងន្ះចូលរួមផងដ្រ 

ហើយ  ពិធីបុណ្យបានបញ្ចប់វ្លាថ្ង្ត្ង់   ដោយការបរិភោគអាហារ 

សាមគ្គីតាមប្ព្ណី    ជនជាតិឡាវ និងកុលសម្ព័ន្ធមួយចំនួន 

ដ្លមានក្នុងប្ទ្សឡាវ យា៉ាងរីករាយ។                 ដោយសុធីរិទ្ទ

ពិធីប្រកាសទទួលសា្គាល់ មរណសាក្រសី១៧នាក់ នៅប្រទ្រសឡាវជាអ្នកមនសុភមង្គលដ៍ពិតប្រកដ
សកម្មភាពរួម-Vicariate

សកម្មភាពខ្លះៗក្នុងពិធីប្រកាសមរណសាក្រសីទាំង១៧  របស់ឡាវទៅជាអ្នកមានសុភមង្គលយ់្រងពិតប្រ្រកដ នៅទីក្រុងវៀងចាន់ ប្រទ្រសឡាវ
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សកម្មភាពរួម-Vicariate

Beatification of 
Seventeen Martyrs 

More than one thousand people including people 
from Laos and abroad congregated at the Cathedral 
of the Sacred Heart of Jesus in Vientiane to attend 
the beatification ceremony of 17 martyrs. The seven-
teen martyrs were beatified on the 11th of December 
2016. The beatification ceremony was presided over 
by Cardinal Orlando B. Quevedo - Cotabato, Philip-
pines. Join him at the function were many Bishops 
including three Bishops from the Catholic Church in 
Cambodia.

The beatification ceremony began with a tra-
ditional procession of Laos, while participants 
wore a mix of Laotian traditional and ethnic minor-

ity traditional clothes. They were holding statuettes 
of the martyrs, flags of different countries, Laotian 
banknote-shaped flowers. Ethnic minorities per-
formed mixed traditional dance shows, making a circuit 
of the Cathedral at a distance of 500 meters.  

Catholics in Laos make up approximately 
45,000 of the country’s population. The participants 
crowded into the packed Cathedral, some of whom 
were standing outside watching a LCD screen.  

Cardinal Orlando read out the Epistle of the Holy 
Father Pope Francis, saying: “We have reviewed 
research documents and their biographies have wo-
ven together the various strands of their lives. The 
documents and biographies were conducted by the 
Congregation of the causes of saints. With our 
Apostolic Authority, we now grant that the venerable 
servant of God Joseph Tien, from now on be called 
Blessed. ”

It should also be noted that Joseph Tien was 
diocesan priest, witness of the faith –a pastor according 
to the heart of Christ and an exceptional witness to his 
Kingdom and peace, who did not hesitate to give up 
his life for his people.

“We also grant the same title to his eleven 
companions, namely the priests of the Paris Foreign 
Missions Society and of the Missionary Oblates of 
Mary Immaculate. They all were the witness of the 
faith, according to the letter.”

We grant that their feast be celebrated in the 
place and according to the rules established by 
canonical law, every year on the 16th of December.  

The martyrs had sacrificed their lives to save 
his people in 1954 and 1970 when the country fell to 
the Communist regime.  Martyr Thomas Kamphoeun 
was 16 years of age, the youngest of the martyrs.

This is a solemn ceremony and a historic event 
and it’s the first ever in 40 years since the civil war. 
After the ceremony, all the participants had a fellowship 
meal in a cordial and joyful atmosphere.

ពិធីប្រកាសទទួលសា្គាល់ មរណសាក្រសី១៧នាក់ នៅប្រទ្រសឡាវជាអ្នកមនសុភមង្គលដ៍ពិតប្រកដ

សកម្មភាពខ្លះៗក្នុងពិធីប្រកាសមរណសាក្រសីទាំង១៧  របស់ឡាវទៅជាអ្នកមានសុភមង្គលយ់្រងពិតប្រ្រកដ នៅទីក្រុងវៀងចាន់ ប្រទ្រសឡាវ
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញថ្មី
Phnom Penh Tmey's Pastoral Sector

លោកអភិបាលអូលីវីយ្ មានប្សាសន៍ដូច្្នះក្នុងធម្ម-

ទ្សនា នៅថ្ង្បុណ្យអបអរសាទរព្ះយ្ស៊ូប្សូត ថ្ង្ទី២៤ 

ខ្ធ្នូ ឆ្នាំ២០១៦ នៅព្ះវិហារសន្តសិលា និងសន្តប៉ូល ន្ព្ះ 

សហគមន៍កាតូលិកភ្នំព្ញថ្មី ដ្លមានគ្ីស្តបរិស័ទចូលរួមយា៉ាង

ច្ើនកុះករ។

លោកអភិបាលមានប្សាសន៍ថា៖ ព្ះជាមា្ចាស់បានត្ស់ 

ហៅយើងឲ្យធ្វើបដិវត្ត ដោយប្មូលផ្តុំកមា្លាំងទាំងអស់គា្នា កសាង 

វប្បធម៌ន្ស្ចក្តីស្ឡាញ់។ បដិវត្តន្ះត្ូវចាប់ផ្តើមពីមា្នាក់ៗ 

ផ្ទាល់ខ្លួន និងបងប្អូនឯទៀតៗ។ លោកថាព្ះជាមា្ចាស់ត្ស់ហៅ 

បងប្អូនឲ្យបន្ត សកម្មភាពព្ះហឫទ័យប្ណីសនោ្តាស និងម្តា្តា- 

ករុណា ន្ឆ្នាំមហាករុណាទិគុណឲ្យដុះឡើង ដ្លជាប្ភពន្ 

ការកសាងសន្តិភាព ក្នុងដួងចិត្តរបស់មា្នាក់ៗ ក៏ដូចជាក្នុងពិភព 

លោកទាំងមូល។

នៅក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាលអូលីវិយ្ ក៏បាននាំឲ្យ 

បងប្អូនរិះគិតថាតើនរណាធំជាងគ្? ក្នុងពិភពលោក ក្នុងប្ទ្ស 

ក្នុងព្ះសហគមន៍ និងក្នុងផ្លូវជំនឿ។ តាមជំនឿ គឺព្ះជាមា្ចាស់ជា 

ព្ះបង្កើតអ្វីៗទាំងអស់ និងមានឫទា្ធានុភាពសព្វប្ការ។ ព្ះ- 

អមា្ចាស់មានអំណាច លើសអ្វីៗទាំងអស់។ ព្ះអង្គមានព្ះជន្ម 

គង់នៅជានិច្ច។   ព្ះអង្គស្ឡាញ់ មនុស្សរហូតចាត់ព្ះបុត្ឲ្យ 

កើតជាមនុស្ស។ ព្ះអង្គប្សូតមក គា្មោនអំណាច គា្មោនទ្ព្យ 

សម្បត្តិអ្វីទាំងអស់។

លោកអភបិាលថា៖ "យបន់្ះព្ះអង្គគងន់ៅជាមយួយើង 

និងគង់ក្នុងចំណមយើង"។ ក្នុងនោះលោកអភិបាលអូលីវីយ្ 

ក៏បាន បង្ហាញសក្ខីភាពខ្លះៗអំពីវត្តមានរបស់ព្ះមា្ចាស់ក្នុងសា្នាម

ញញឹមរបស់បងប្អូន ដ្លមានលោកបានជួប ដ្លបញ្ជាក់អំពី 

វត្តមានរបស់ព្ះអង្គ តាមរយៈកិច្ចការម្តា្តាករុណារបស់ព្ះ-

សហគមន៍។

ដោយសារព្ះជាមា្ចាស់កើតជាមនុស្ស នាំអំណ្សប្បាយ 

និងបានផ្លាស់ប្ពិភពលោកទាំងអស់ លោកអភិបាលបានសូមឲ្យ 

គ្ីស្តបរិស័ទទាំងបើកភ្ន្ក និងត្ចៀកឲ្យធំៗ។ លោកអភិបាល 

ថា៖ ក្នុងពិភពលោកន្ះ មានសង្គា្មសមា្លាប់គា្នា មានការស្អប់គា្នា 

សងសឹកគា្នា និងភាពលោភលន់។ ក្នុងព្ះសហគមន៍ក៏ដូចគា្នាដ្រ 

ជួនកាលយើងមានការចិត្ត ចង្អៀតចង្អល់ ច្ណ្នគា្នា ស្អប់គា្នា 

ជិះជាន់គា្នា មើលងយអ្នកដទ្ មានអំនួតខ្លាំងជាដើម។ យប់ន្ះ 

ព្ះជាមា្ចាស់ បានកើតជាមនុស្សក្ប្ពិភពលោកព្មទាំងក្-

ប្ យើងទាំងអស់គា្នាដ្រ។

សូមឲ្យបងប្អូន បើកភ្ន្ក បើកត្ចៀក បើកចិត្តទទួល 

សា្វាគមន៍អ្នកតូចតាចអ្នកគា្មោនទីពឹង អ្នកអស់សង្ឃឹមអ្នកខ្វះស្ចក្តី 

ស្ឡាញ់ដោយស្ចក្តីកក់ក្តាបំផុត។ ត្ូវកសាងស្ចក្តីសុខ

សាន្តក្នុងគ្ួសារ និងក្នុងសង្គមព្ះព្ះមា្ចាស់ត្ស់ហៅយើង

មា្នាក់ៗយា៉ាងពិតប្កដ ឲ្យកសាងវប្បធម៌ន្ស្ចក្តីប្ណីសនោ្តាស

និងធម៌ម្តា្តាករុណា។

យប់ន្ះពិតជាព្លវ្លាមួយដ្ល ពោព្ញដោយអំណរ 

សប្បាយយា៉ាងពិតប្កដព្ះជាមា្ចាស់បានកើតជាមនុស្សជាង

២០០០ឆ្នាំហើយ។ យប់ន្ះយើងរួមជាមួយទ្វទូតទាំងឡាយ

ច្ៀងលើកតម្កើងសិរីរុងរឿរបស់ព្ះអង្គ។

នៅថ្ង្ទី២៤ ខ្ធ្នូ រាល់ឆ្នាំ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា 

គ្ប់ទីកន្ល្ងបាន ប្រព្ធបុណ្យព្ះយ្សូ៊ប្សូតយា៉ាងសប្បាយ 

លោកអូលីវីយ្ជំរុញគ្ីស្តបរិស័ទ ឲ្យធ្វើបដិវត្ត ដោយកសាងវប្បធម៌ន្ស្ចក្តីស្ឡាញ់

សកម្មភាពខ្លះៗក្នុងថ្ង្របុណ្រយព្រះយ្រស៊ូប្រសូតនៅព្រះវិហារសន្តសិលា និងសន្តប៉ូល នៅភ្នំព្រញថ្មី
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Bishop Olivier Urges Catholics to Start A Revolution by Creating Culture of Love

រីករាយ។  ព្ះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា មានព្ះវិហារ និង 

សា្នាក់ការថា្វាយបង្គំ ចំនូនប្មាណជាងមួយរយកន្ល្ង មានគ្ីស្ត 

បរិស័ទប្មាណជាងពីរមុឺននាក់។ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកបាន 

ច្កច្ញជាបីភូមិភាគធំៗ គឺបាត់ដំបង គ្ប់ដណ្តប់ខ្ត្តភាគ 

ខងជើងនិង ពាយព្យ ភូមិភាគកំពង់ចាម គ្ប់ដណ្តប់ខ្ត្ត ភាគ- 

ឦសាន និងខងកើត និងព្ះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្ញគ្ប់ 

ដណ្តប់ខ្ត្តភាគខងត្បូង និងនារតី។  

ព្ះសហគមន៍កាតូលិក នៅកម្ពុជាបានចូលរួមយា៉ាងសកម្ម- 

ភាពក្នុងការរួមចំណ្ក បម្ើប្ជាជនក្ីក្ ជនពិការ កុមារកំព្ 

អ្នកជំងឺ ចាស់ជរា អភិវឌ្ឍសង្គមកម្ពុជា តាមរយៈការអភិវឌ្ឍ 

ធនធានមនុស្ស ក្នុងវិស័យអប់រំ  ចំណ្ះដឹងទូទៅ និងជំនាញព្ម 

ទាំងបានបង្កើតការងរសម្ប់ប្ជាជនផងដ្រ។

A good number of Catholics attended the feast of the Nativ-
ity on the 24th of December 2016 at the Chapel of Sts. Peter 
and Paul in Phnom Penh Thmei. In his homily, Bishop Olivier 
Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh urged 
all Catholics gathered to start a revolution by creating a culture 
of love.

Bishop Olivier said, “God has called us to start a revolution 
by gathering forces together to create a culture of love. This revo-
lution has to start from each person himself and other people. 
God calls His brothers and sisters to continue action in charity 
so that the Grace and Mercy of God during the Jubilee Year will 
grow –a source of promoting peace in the heart of each person 
and in the world alike.”

His Excellency Bishop Olivier also led those gathered to reflect 
on the question: ‘Who is the greatest in the world, Cambodia, the 
Church and spirituality?’ By faith, God is the Creator of all things 
and mighty. The Lord has the power beyond anything. He exists 
forever. He loves human beings and He even sent the Son to take 
on human form. He was born without having power, temporal 
goods and everything.  “Tonight He dwells with us and among 
us,” the Bishop continued.

The Bishop also provided some testimonies about God’s 
presence on smiling faces of brothers and sisters whom he had 
met. It implied His presence by means of a kind act of the Church.

Because God was born a man, it brought about joy and 
change in the world. The Bishop asked the Catholics to open 
their eyes and ears wide saying: "May you open your ears and 
heart wide to welcome the smallest people, the helpless, the hopeless 
and those who lack love with the warmest love. You have to build 
happiness in family and society because God truly calls each one 
of us to build a culture of indulgence and mercy". The Bishop 
added that in this world there are wars, killings, hatred, revenge 
and greediness. In the Church likewise, we sometimes feel 
unhappy, jealous, hateful, and oppressive, looking down on the 
other and becoming very proud of one's self. Tonight God was 
born a man to reform and regenerate the world and us all.

The Bishop continued, “Tonight is a time filled real joy 
because God had begotten humans for more than 2000 years. To-
night we are united with the Legion of angels to sing the praise 
of His glory.”

On the 24th of December each year, the Catholic Church in 
Cambodia celebrates Christmas with joy. The Catholic Church in 
Cambodia consists of an estimated 100 churches and places of 
worship. Catholics make up more than 20,000 of the country’s 
population. The Church is divided into three dioceses. First, the 
Battambang diocese covers the north and the north-west. Second, 
the Kampong Cham diocese covers the northeast and the east. 
Third, the Phnom Penh diocese covers the south, the north and 
southwest.

The Catholic Church in Cambodia has actively contributed 
to serving poverty-stricken families, orphans, the sick, the elderly 
and to developing Cambodian society in terms of human resource 
development, education, know-how skills and the creation of 
jobs for youth as well.

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញថ្មី
Phnom Penh Tmey's Pastoral Sector

សកម្មភាពខ្លះៗក្នុងថ្ង្របុណ្រយព្រះយ្រស៊ូប្រសូតនៅព្រះវិហារសន្តសិលា និងសន្តប៉ូល នៅភ្នំព្រញថ្មី
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងជើ្រង 
South of Phnom Penh's Pastoral Sector

គ្ីស្តបរិស័ទ រាប់រយនាក់មកពីព្ះសហគមន៍នានាមកជួប
ជុំក្នុងពិធីអរព្ះជាមា្ចាស់ ន្បុណ្យឆ្លងព្ះវិហារថ្មី គឺព្ះវិហារ 
សន្តសិលាស្ថិតនៅក្នុងព្ះសហគមន៍ ចំណាស់មួយន្មណ្ឌល 
សកម្មភាពភ្នំព្ញខងជើង ក្នុងភូមិពោធិ៍ធំ ស្ុកលា្វាឯម ខ្ត្ត 
កណា្តោល ដ្លបានប្រព្ធកាលពីថ្ង្ ទី ១៨ ខ្កុម្ភៈ កន្លងទៅ 
ក្មអធិបតីភាព លោកអភិបាល អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ អភិបាល 
ព្ះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្ញ។

នៅក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាលបានមានប្សាសន៍ថា 
នៅទីន្ះជាព្ះសហគមន៍ចាស់ជិត១០០ឆ្នាំ ប៉ុន្ត្នៅក្នុងព្ះ
សហគមន៍ន្ះយើងជឿថា បងប្អូនគឺជាសំណង់ដ៏សំខន់ដ្លព្ះ 
ជាមា្ចាស់កំពុងសាងសង់ ហើយគា្មោននរណាអាចចាក់គ្ឹះណាផ្ស្ង 
ក្ពីព្ះជាមា្ចាស់បានឡើយ។ លោកបានលើកទឹកចិត្តគ្ីស្ត 
បរិស័ទដោយប្ៀបធៀបជីវិតព្ះសហគមន៍នៅទីន្ះ ទៅនឹង 
គ្ឹះន្អាគារ ព្ះថាគ្ឹះគឺជាការងរដ្លយូរ ហើយសម្ប់ 
ជីវិតរបស់យើងក៏ដូចគា្នាដ្រ។ 

លោកបន្តថា រយៈព្ល១០ឆ្នាំនៅទីន្ះ គ្ឹះរបស់យើងមើល 
មិនឃើញ ត្ក្យមកយើងឃើញមានរូបរាង ហើយយើង 
ត្ូវការព្លដើម្បីតុបត្ង គឺត្ូវការតុបត្ងជីវិតរបស់យើងតាម 
របៀប ព្ះជាមា្ចាស់ដោយលាបថា្នាំន្ស្ចក្តីស្ឡាញ់ថ្មផ្កាន្ 
ម្តា្តាករុណា និងថា្នាំន្ការលើកល្ងទោស ដើម្បីឲ្យសំណង់ន្ះ 
ស្ស់សា្អាត។

លោកអូលីវីយ្ បានផ្តាំផ្ញើរទៀតថា អ្វីដ្លសំខន់គឺសូមឲ្យ
បងប្អូននៅទីន្ះថ្រក្សាជំនឿដោយតុបត្ងជីវិតរបស់យើង និង
ដឹងថាព្ះវិហាររបស់យើងនៅទីន្ះមានព្ះកាយដ្លមានវត្ត
មានព្ះយ្ស៊ូ ដ្លទន្ទឹងរង់ចាំយើងនៅទៅន្ះ។

លោកបានសំណូមពរដល់គ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ជាពិស្ស 
គ្ីស្តបរិស័ទនៅព្ះវិហារសន្តសិលា ឲ្យធ្វើជាដើមសា្វាយលំអរ 
ព្ះវិហារ ដ្លផ្តល់ផលផ្ល្ថ្មីៗជារៀងរាល់ខ្ ដោយនឹកដល់ពូជ
របស់យើងដ្លជាមរណៈសាក្សី និងបានដុះច្ញពីទឹកដីកន្ល្ង
ន្ះមានលោកអភិបាល ឆ្មោសាឡាស និងលោកបូជាចារ្យ ឆ្មោរ 
សាឡឹមជាដើម។ 

លោកអូលីវីយ្បន្តថា ៖ សូមឲ្យកន្ល្ងន្ះជាកន្ល្ងមួយដ្ល 
ផ្តល់ក្តីសង្ឃឹម ជាកន្ល្ងដ្លថ្ល្ងអំពីព្ះជាមា្ចាស់ ដោយធ្វើជា
សហការីន្ព្យាការីផងដ្រ។ 

លោកថា នៅព្លអនាគតព្ះសហគមន៍អាចគិតបន្ថ្ម
សកម្មភាពពីរចំនុចទៀត ដើម្បីប្កាសអំពីព្ះរាជ្យព្ះជាមា្ចាស់
គឺ៖  គំរោងទាក់ទងទៅនឹងស្វកម្មន្ការរៀនគួរបន្ថ្មរបស់ 
កុមារនៅទីន្ះ ដោយអាចជួលគ្ូមកបង្ៀនផ្ទាល់នៅក្នុងព្ះ
សហគមន៍។ និងគំរោងមួយទៀតគឺបង្កើតឲ្យមានកម្មវិធីកាត់ដ្រ
សម្ប់ស្ត្ី។                                                   ដោយដាលីស

ពិធីបុណ្រយឆ្លងព្រះវិហារ សន្តសិលា នៅពោធិ៍ធំ

Blessing of New Church
A good number of Catholics attended the Blessing of a 

new church by Bishop Olivier Schmittaeusler on the morning 
of 18th February 2017. The New church is called the Church 
of St. Peter situated in Pothum of L'vea Em district in Kandal 
province.

During his homily, the Bishop said, “Here is the Catholic 
Church spanning for nearly 100 years but within the Church 
we believe brothers and sisters are living stones on which God 
is building and no one ever lays another foundation other than 
that of God Himself.”The Bishop encouraged the Catholics by 
drawing a parallel between the present life of the Church and 
the foundation of a building. Because the foundation is a long 
drawn-out work and it is like our lifetime.

The Bishop continued by saying: “For the course of ten 
years here our foundation is on the horizon but later we see 
a shape and we need to make time for decoration. It needs to 
decorate our life in a manner of God by painting love, adding 
it to compassion and painting forgiveness so that the building 
will be beautiful.

The Bishop delivered a message on what is important 
about the Church: “Please, all of you here, take care of the faith 
by decorating our life with faith. Also know that our church 
here is a, place where we can feel the presence of Jesus, Who 
waits for us here.”

The Bishop requested all the Catholics, especially the 
parishioners of St. Peter’s church to serve as the shade of a 
mango tree decorating the church, which bears new fruit every 
month. By thinking that the seeds of this tree are like seeds 
of martyrdom which have grown from this land – the former 
Chhma Salas, priest Chhmar Salem and so on.

The priest added that in the near future the Church will 
think about two further pastoral actions –1) the payment of ex-
tra fees for children’s studies which can help teachers of the 
Church itself and 2) the initiation of Dressmaking and sewing 
programmes for women.  

លោកអភិបាលលាបបេងលើអសនៈក្នុងពេះវិហារថ្មី នៅពោធិ៍ធំ
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លោកអូលីវីយ្ ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិ

ភាគភ្នំព្ញនៅក្នុងជំនួបតំណាងសាសនានានា ក្នុងខ្ត្តតាក្វ 

បានជំរុញឲ្យទាំងអស់គា្នា រួមគា្នាដើម្បីកាសាងសន្តិភាព លោកថា៖  

"សុខសន្តិភាពសម្ប់ទាំងអស់គា្នា ទាំងអស់គា្នាដើម្បីសន្តិភាព"។  

យើងមា្នាក់ៗសង្ឃឹមថាយើងមានស្ចក្តីសុខ សន្តិភាពក្នុងចិត្ត

សម្ប់មា្នាក់ៗ។ ជាងន្ះទៅទៀតគឺ "ទាំងអស់គា្នា ដើម្បីសន្តិភាព"  

មានន័យថា សន្តិភាពកើតឡើង លុះត្ត្ទាំងអស់គា្នាចូលរួម 

យា៉ាងសកម្ម។ សាសនាមានតួនាទីចូលរួមក្នុងការកសាងសន្តិភាព 

ទាំងអស់គា្នា។ មិនខ្វះទ្ហឹង្សាក្នុងពិភពលោកន្ះហ្តុន្ះ

សាសនាមានតួនាទី  អប់រំផ្លូវចិត្ត កសាងសីលធម៌ និងកសាង 

អនាគតដ៏ភ្លឺសា្វាង ដ្លច្ះសហការគា្នា និងជួយគា្នាទៅវិញទៅមក។ 

ក្នុងពិភពលោកការប្កបាក់ និងឈ្លាះគា្នាគឺបណា្តោលមកពី 

សាសនា។ ហ្តុន្ះម្ដឹកនាសាសនាទាំងអស់ត្ូវរួមគា្នាកសាង 

សុខដុមរមនាឲ្យបាន។

លោកអភិបាលក៏បានមានប្សាសន៍ថា ក្នុងឆ្នាំខងសូម

ឲ្យម្ដឹកនាំសាសនាទាំងអស់ យកចិត្តទុកដាក់នឹងក្ុមគ្ួសារ 

"បើគ្ួសារសុខសាន្តនាំឲ្យសង្គមសុខសាន្ត"។

ពិធីជួបជុំអន្តរសាសនាន្ះ បានធ្វើឡើងនៅទីសា្នាក់ការព្ះ- 

សហគមន៍កាតូលិកខ្ត្តតាក្វ កាលពីថ្ង្ទី២៦ខ្ធ្នូកន្លងទៅ 

ដ្លមានការចូលរួមពីសំណាក់ តាជី យាយជី ពុទ្ធបរិស័ទ ឥសា្លាម 

និងគ្ីស្តបរិស័ទយា៉ាងច្ើនកុះករ។

ការជួបជុំជាលក្ខណៈអន្តរសាសនា នៅក្នុងខ្ត្តតាក្វ ដ្ល 

រៀបចំដោយព្ះសហគមន៍កាតូលិក បានប្ព្ឹត្តរយៈព្ល៤ ដង 

រួចមកហើយ នៅក្នុងឱកាសអបអរសាទរបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត។ 

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ បានខិតខំយា៉ាងខ្លាំង 

ក្នុងការបង្កើតកិច្ចសន្ទនា អន្តរសាសនា ដើម្បីបញ្ជៀសឲ្យបាន  

នូវការយល់ច្លំគា្នា។ កម្មវិធីន្ះមិនត្ឹមត្ធ្វើឡើងក្នុងខ្ត្ត

តាក្វ ប៉ុណ្ណោះគឺនឹងមាន នៅរៀបចំនៅខ្ត្តព្ះសីហនុ កំពត 

និងថា្នាក់ជាតិផងដ្រ។ 

  ក្នងជំនួបន្ះតំណាងម្ដឹកនាំសាសនា ព្ះពុទ្ធសាសនា 

ក្ុមជំនុំ និងឥសា្លាមសាសនា បានសាទរយា៉ាងខ្លាំង និងគាំទ្យា៉ាង

ព្ញទំហឹងចំពោះសកម្មភាពដ្លបានធ្វើ។ 

លោកអូលីវីយ្រ ជំរុញឲ្រយសាសនិកទាំងអស់រួមគ្នាកសាងសន្តិភាព

មណ្ឌលសកម្មភាពតាក្រវ-Takeo's Pastoral Sector

Inter-religious 
Dialogue

 

Bishop Olivier of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh, at a meeting with representatives of the three main 
religions in Cambodia, urged all of them to promote 
peace. He said, “Peace is for all and all is for peace. 
Each one of us hopes that we have happiness, peace in 
the heart.” It is also that all people are for peace. This 
means that peace does not take place unless all people 
play an active part in promoting it. Violence is common 
in the world; hence each religion has its role to play in 
educating the mind, building up morality and a brighter 
future by cooperating and helping one another. A world 
that has division and conflict is caused by religions. All 
spiritual leaders, therefore, have to be united to ensure 
that harmony is established. 

His Excellency Bishop Olivier in this year asked all 
leaders to focus on the family and said that if the family 
has peace, it brings society peace.

The meeting was held on the 26th of December 
2016 at the headquarters of the Catholic Church in 
Takeo province. A good number of people including the 
followers of Buddhism, Catholicism and Islamism at-
tended the meeting. 

This inter-religious meeting has already been orga-
nized for the fourth time on the occasion of Christmas. 
The Diocese of Phnom Penh has made strenuous efforts 
to create an inter-religious dialogue in order to avert 
confusion. This meeting was held not only in Takeo but 
also in the provinces of Preah Sihanouk, Kampot at a 
provincial level. 

កិច្ចពិភាកេសា និងជំនួបតំណាងសាសនានៅខេត្តតាកេវ
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លោកអភិបាលប្ការបើកឆ្នាំគ្ួសារក្នុងថ្ង្បុណ្យព្ះយ្ស៊ូសម្ត្ងឋានៈព្ះអង្គនៅភ្នំព្ញថ្មី

ព្ះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិភាគភ្នំព្ញបានប្រព្វបុណ្យ 

ព្ះយ្ស៊ូសម្ត្ង ព្ះអង្គ កាលពីថ្ង្ទី៨ មករា ២០១៧ ន្ះនៅ 

ព្ះវិហារសន្តប៉ូល និងសន្តសិលា ភ្នំព្ញថ្មីក្មអធិបតីភាព 

លោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្្ល៊រ  ដោយមានការចូលរួមពី 

បណា្តោតំណាងព្ះ សហគមន៍ បុព្វជិត បុព្វជីតា និងសា្ថាប័នទាំង

អស់របស់ភូមិភាគភ្នំព្ញ។

នៅក្នុងកម្មវិធីន្ះ លោកអភិបាលបានប្កាសអរព្ះគុណ  

ព្ះជាមា្ចាស់ និងអរគុណដល់សហការី បងប្ុស បងស្ីទាំងអស់ 

ដ្លបានខិតខំប្ឹង ប្ង ក្នុង  ការ ប្កាស ដំណឹងល្អក្នុង ឆ្នាំមហា 

ករុណាទិគុណកន្លងមកន្ះ។

លោកអូលីវីយ្ ក៏បានលើកឡើងផងដ្រអំពីសារលិខិតរបស់ 

សម្ត្ចបា៉ាប  ្រហ្វង់សីុស្កូ និងពន្យល់ឲ្យគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ឲ្យ 

ចូលទៅក្នុងព្លវ្លា ដើម្បីបដិវត្ត ន្ ធម៌ម្តា្តា ករុណា របស់ 

ព្ះជាមា្ចាស់ គឺជាព្លវ្លាដើម្បីក្កឡើង ចូល ទៅ ក្នុងបដិវត្ត 

ន្ ស្ចក្តី ស្ឡាញ់  និងស្ចក្តីសង្ឃឹម។

បើតាមប្សាសន៍របស់ លោកអភិបាលព្ះសហគមន៍ 

បនា្ទាប់ពីមើលវីដ្អូ ដ្លបង្ហាញអំពីសកម្មភាពដ្លព្ះសហ- 

គមន៍បានធ្វើរយៈព្ល មួយឆ្នាំកន្លង ទៅ  លោក  បានជំរុញនិង 

លើកទឹកចិត្តដើម្បីបន្តសកម្មភាព ន្ះបន្ថ្ម ទៅមុខទៀត ដោយ 

មានប្សាសន៍ថា "លទ្ធផលន្សកម្មភាព ដ្លបងប្អូនបាន ឃើញ  

ក្នុងវីដ្អូន្ះ នាំ ឲ្យយើងមានកមា្លាំង និងដឹងថាព្ះសហគមន៍នី 

មួយៗ បាន យក ចិត្ត ទុកដាក់ លើសកម្មភាពម្តា្តា ករុណា និងសូម 

ឲ្យយើងបន្ត និងចាប់ផ្តើមធ្វើថ្មទៀតហើយន្ះជាព្លវ្លា

ន្ម្តា្តាករុណា...។

ឆ្នាំម្តា្តាករុណាបានបិទ ត្សកម្មភាពគឺត្ូវត្បន្តរ ព្ះ-

សហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្ញ មានផ្នការធំសំខន់ៗបន្ថ្មទៀត 

ដ្លបង្ហាញដោយលោកអូលីវីយ ្គឺ៖ សហគ្ិនភាពសង្គម និង 

សិប្បកម្ម ។ សហគ្ិនភាពសង្គម និងកសិកម្ម។ កសាងវិទ្យាល័យ 

បច្ច្កទ្ស    កសិកម្ម និងទ្សចរណ៍។ សាលាព្ទ្យមធ្យម 

២០១៨ និងបើកមន្ទីរព្ទ្យកាតូលិកក្នុង ឆ្នាំ២០២២។  ដាលីស

សកម្មភាពរួម-Vicariate

បុណ្យព្រះយ្រស៊ូសម្ត្រងព្រះអង្គនៅភ្នំព្រញ

Celebration of 
Epiphany

On the 8th of January 2017, the Phnom Penh Apostolic 
Vicariate celebrated the Epiphany at the parish of Sts. Peter 
and Paul in Phnom Penh Thmei. Bishop Olivier Schmit-
taeusler of the diocese presided over the celebration, which 
was attended by worshippers and representatives of religious 
orders as well as Catholic institutions of the diocese. 

In his homily, Bishop Olivier thanked God and all com-
panions, brothers and sisters for making strenuous efforts 
to proclaim the Good News of God to people in the Jubilee 
Year of Mercy. Bishop Olivier also made mention of the 
Epistle of the Holy Father, Pope Francis, and explained to 
all worshippers gathered by urging them to go into a time of 
staging a revolution of God’s mercy, namely: it is the time 
to wake up and start a revolution of love and hope.  

 After watching a video on the Church’s pastoral activities 
performed for the past year, Bishop Olivier motivated and 
encouraged all Catholics to further continue these activities. He 
said: “This is the outcome of the actions that you have just 
seen in the video. It leads us to know that each parish pays 
its attention to charity in action and to have the strength to 
do so. May we begin to do and further continue doing such 
activities , for this is a time of compassion.”

Bishop Olivier also highlighted the joy of Christmas 
and the presence of God, who was incarnated. The meeting 
of brothers and sisters and God implies that everything they 
have received and participated in is filled with joy, strength, 
happiness and peace. This is the might of God.

The year of Mercy has closed but actions have to 
continue. Bishop Olivier has laid out bigger plans for the 
Diocese of Phnom Penh. These plans include the establish-
ment of the Social Catholic Enterprise for Handicraft and 
Agriculture, the building of a Technical University focusing 
on agricultural and tourism sectors, and a medical school 
at mid-level. Furthermore, it is also planned that a Catholic 
hospital will be opened in Phnom Penh by 2022 . 

In order to encourage all companions of the diocese and 
to share the joy of the Epiphany, Bishop Olivier distributed 
books on homily of the Jubilee Year of Mercy to all partici-
pants. The feast ended with a pleasant and exuberant party.
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មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត-Kampot's Pastoral Sector

ព្ះសហគមន៍កាតូលិក តំបន់កំពតន្ព្ះសហគមន៍ 
កាតូលិកភូមិភ្នំព្ញ បានរៀបចំជំនួបអន្តរសាសនា ក្នុងពិធីច្ក
អំណយដល់អ្នកជាប់ឃុំនៅ ពន្ធនាគារខ្ត្តកំពតក្មអធិបតី
ភាពលោក អូលីវីយ្ អភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគ 
ព្មទាំងប្តិភូអន្តរសាសនា មានពុទ្ធសាសនា ដឹកនាំដោយព្ះ- 
ម្គណខ្ត្តឥសា្លាមសាសនា ក្ុមជំនុំគ្ីស្តបរិស័ទ និងគ្ីស្តបរិស័ទ 
កាតូលិក។ 

ពិធីន្ះបានប្ព្ឹត្តទៅកាលពីថ្ង្ទី ៤ ខ្មករា ឆ្នាំ២០១៧។ 
អំណយបានច្កដល់ដ្អ្នកជាប់ឃុំ ជាងប្ំរយនាក់ក្នុងនោះ 
មានស្ត្ីចំនួនប្មាណជាង សាមសិបនាក់។ មានប្សាសន៍  
សា្វាគមន៍ លោក តាវ៉ឡា លូកា បូជាចារ្យទទួលខុសត្ូវព្ះសហ-
គមន៍តំបន់កំពត បានមានប្សាសន៍ សា្វាគមន៍ប្តិភូទាំងអស់ 
និងលើកទឹកចិត្ត បងប្អូនដ្លជាប់ឃំុថា មា្នាក់ៗជីវិតមានតម្ល្ 
ណាស់ "សូមបងប្អូនកុំអស់សង្ឃឹម"។ ព្ះសហគមន៍កាតូលិក 
តំបន់កំពត បានរៀបចំពិធីន្ះជាច្ើនឆ្នាំមកហើយ ក្នុងឱកាស
អបអរសាទរបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត ដោយអញ្ជើញសាសន៍ទាំង 
បីចូលរួមផងដ្រ។ 

លោកអភិបាលអូលីវីយ្ បានលើកទឹកចិត្តដល់អ្នកជាប់ឃុំ
ទាំងអស់ឲ្យយកចិត្តកសាងខ្លួន ក្ខ្លួន ជួយគា្នាទៅវិញទៅមក 
កសាងសុខដុមជាមួយគា្នា។ លោកក៏បានរំលឹកដល់បងប្អូន ឲ្យគិត 
អំពីអនាគត គឺ ៖ត្ូវមានស្ចក្តីរំពឹងទុកជាមុន ថាព្ល ខងមុខ 
ច្ញទៅវិញនឹងធ្វើអ្វី ត្ូវតាំងសា្មោរតីមានស្ចក្តីសង្ឃឹមជានិច្ច។ 
សង្គមមិនងយបោះបង់បងប្អូនចោលឡើយ ។

តំណាងសាសនាទាំងបី បានមកសួរសុខទុក្ខបងប្អូន ដើម្បី  
ផ្តល់ស្ចក្តីសង្ឃឹមឲ្យបងប្អូន។ លោកបន្តថា៖មា្នាក់ៗជីវិតមាន  
តម្ល្ ត្ូវខិតកសាងខ្លួន កា្លាយជាពលរដ្ឋល្អ ជយួកសាងសង្គមជាតិ 
នៅថ្ង្អនាគត។ ក្នុងពិធីច្កអំណយន្ះក៏មានវត្តមានប្ធាន
ធម្មការ និងសាសនាខ្ត្តកំពតផងដ្រ ។ 

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកតំបន់កំពតច្រកអំណោយដល់អ្នកជាប់ឃុំ

Distribution of Gifts to Inmates
The Church in Kampot organized an inter-religious meeting 

at a ceremony distributing parcels of gifts to inmates in the 
Kampot province. The distribution ceremony was officiated by 
Bishop Olivier of the Phnom Penh Apostolic Vicariate, which 
was also attended by inter-religious delegates. The delegates 
were made up of Buddhist, Islamic, Protestant and Catholic 
denominations. 

The ceremony took place on the 4th of January 2017.  Parcels 
of gifts were handed out to the more than 500 inmates, over 30 
of whom are the female prisoners.  

Fr. Tavola Luca, the parish priest delivered a welcome 
speech to all delegates and encouraged the inmates saying: 
“The life of each person is of very much value. Please, do not 
be hopeless!” The Church in Kampot began organising such a 
ceremony years ago on the occasion of the Nativity and also 
invited representatives of the main religions in Cambodia to 
attend it.  

Bishop Olivier encouraged all the prisoners to focus all 
their attention on reform, self-regeneration, helping out each 
other and building harmony between one another. He also 
reminded them to contemplate on their future saying: “You 
have to expect in advance what will you do in the near future 
when you leave the prison. You have to be determined, hoping 
always. Even Society does not easily abandon you .”

The representatives of the three religions visited the 
inmates to provide them with hope. “The life of each person is 
of value, you have to reform and regenerate yourself in order to 
become good citizens, to help the nation in the future,” Bishop 
Olivier continued. The Director of the Department of Cults and 
Religion in the province also showed up at the ceremony. 

He also expressed enthusiasm and admiration for the 
organizer of the ceremony and encouraged the inmates to be 
strong in mind. 

The ceremony featured the sprinkling of holy water in their 
respective faiths and the distribution of parcels of gifts to the 
inmates in three buildings. 

Later, the inter-religious delegates continued meeting at 
St. Austin’s church and the meeting ended with a cordial 
fellowship meal.  

លោកក៏បានអបអរសាទរ និងកោតសរសើរ ដល់អ្នករៀបចំ
កម្មវិធីព្មទាំងលើកទឹកចិត្ត អ្នកជាប់ឃុំផង។ ក្នុងពិធីន្ះ មានការ 
ប្ះព្ំទឹកមន្តតាមជំនឿសាសនាទាំងបី ព្មទាំងច្កអំណយ
ដល់បងប្អូនតាមអាគារនីមួយៗ ចំនួន បីអាគារ។

ក្យមកប្តិភូអន្តរសាសនា បានបន្តជួបជុំគា្នានៅ ព្ះវិហារ 
សន្តអូស្ទីណូ ន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិកក្ុងកំពត ហើយបញ្ចប់ 
ដោយពិសាអាហារសាមគ្គីយា៉ាងឆ្ងាញ់ និងពោរព្ញ ដោយអំណរ 
សប្បាយ។

ក្ុមប្តិភូរអន្តរសាសនាចុះសួរសុខទុកអ្នកជាប់ឃុំនៅខ្ត្តកំពត
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ធម្មទេសនារបស់លោកអភិបាលអូលីវីយេ 

អភិបូជាគោរពអ្នកម្តាយតេរេសាទៅជាសន្តីបុគ្គលនៅភ្នំពេញថ្មី

ថ្ងេទី២៤ ខេធ្នូ  ឆ្នាំ២០១៦

បងប្អូនជាទីសេឡាញ់!

ធម្មទ្រសនា-Homily

យប់ន្ះក្នុងបរិយាកាសដ៏សុខសាន្ត ណ្នាំឲ្យយើងមានអំណរសប្បាយគឺព្ះយ្ស៊ូជាអមា្ចាស់ប្សូតហើយ។ 

ន្ះជាអំណរសប្បាយ ដ្លយើងទន្ទឹងរងចាំបួនសបា្តាហ៍មកហើយ ទន្ទឹងរងចាំយប់ន្ះគឺរងចាំសា្តាប់ព្ះបន្ទូលដ្លថា 

ព្ះអមា្ចាស់យ្ស៊ូប្សូតហើយ។ ដូច្ន្ះ យប់ន្ះយើងរួមគា្នាអបអរសាទរព្ះយ្ស៊ូប្សូត...!

រាត្ីដ្លព្ះយ្សូ៊ប្សូតឆ្នាំន្ះ ខ្ញុំមានសំណួរមួយសម្ប់បងប្អូនទាំងអស់គឺ តើនៅក្នុងចំណមអ្នករាល់គា្នាអ្នក 

ណាធំជាងគ្? ប៉ុនា្មោនសបា្តាហ៍មុន ក្ុមអ្នកវិភាគសម្ប់ពិភពលោកគ្បាននិយាយថា មាន២៥នាក់ដ្លមានអំណាច 

មានឥទ្ធិពលច្ើនជាងគ្ ដ្លមានដូចជា៖

1. លោក ហា្វាឌិមីរ ពូទីន (Mr. Vladimir Putin) ជាប្ធានាធិបតីប្ជាជនរូស្សី

2. លោក ដូណាល ត្ំ (Mr. Donald Trump) ជាប្ធានាធិបតីថ្មីៗន្សហរដ្ឋអាម្រិក

3. លោកស្ី អងហ្ក្ឡា ម្រគ្ល (Mrs. Angela Merkel) ជាប្ធានាធិបតីន្ប្ទ្សអាឡឺម៉ង់

4. លោក សីុ សុិនពីង (Mr. Xi Jinping) ជាប្ធានាធិបតីន្ប្ទ្សចិន

5. សម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ (Pope Francis) ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍ក្ុមរូ៉ម។

ចុះនៅប្ទ្សកម្ពុជាយើងវិញ តើអ្នកណាធំជាងគ្? យើងមានចម្លើយរៀងៗខ្លួន។ ក្យមកយើងសួរថា តើអ្នក 

ណាធំជាងគ្នៅក្នុងភូមិរបស់យើង? តើអ្នកណាធំជាងគ្នៅក្នុងក្ុមគ្ួសារយើង? តើអ្នកណាធំជាងគ្នៅកន្ល្ងដ្ល 

យើងធ្វើការ?។ ទើបយើងគិតដល់ព្ះជាមា្ចាស់ គឺព្ះជាមា្ចាស់ជាព្ះដ្លបានបង្កើតផ្ទ្ម្ឃនិងផ្នដី ព្មទាំងមនុស្ស  

ទាំងអស់ និងអ្វីៗទំាងអស់នៅលើផ្នដី។ ព្ះជាមា្ចាស់ដ៏មានប្ញទា្ធានុភាពសព្វប្ការ  ព្ះជាមា្ចាស់ដ្លមានជីវិតអស់កាល 

ជានិច្ច ដូច្ន្ះយើងអាចនិយាយបានថា អ្នកដ្លខ្ពស់បំផុតនៅក្នុងចំណមសត្វលោកទាំងឡាយគឺព្ះជាមា្ចាស់។ យប់ន្ះ 

ព្ះជាមា្ចាស់ បានចាប់កំណើតជាកូនង៉្តមួយយា៉ាងតូច។

ព្លយើងជួបអ្នកធំអ្នកមានអំណាច យើងមិនហា៊ានអង្គុយរួមតុជាមួយគាត់ទ្ ប៉ុន្ត្ព្លយើងឃើញកូនង៉្ត 

យើងចាប់ថើបយើងមិនខ្លាចអ្វីឡើយ។ ព្លអ្នកធំអ្នកមានអំណាចស្ក ធ្វើឲ្យយើងខ្លាច ប៉ុន្ត្ព្លកូនង៉្តស្ក យើង 

មិនខ្លាចទ្។ ដូច្ន្ះថ្ង្ន្ះ យើងយល់ ដោយសារមានការអសា្ចារ្យមួយបានកើតឡើង គឺព្ះជាមា្ចាស់បានចាប់កំណើតជាមនុស្ស 

ដើម្បីណ្នាំឲ្យយើងយល់ថា ព្ះជាមា្ចាស់យាងមកកុំឲ្យយើងភ័យខ្លាច ហើយថ្មទាំងឲ្យយើងទទួលជីវិតថ្មី។ ន្ះជាសញ្ញា 

សមា្គាល់ដ៏អសា្ចារ្យ គឺព្ះកុមារយ្សូ៊ មានព្ះនាងមា៉ារី មានលោកយ៉ូស្ប មានគ្ូគង្វាល មានហោរាចារ្យ មកសួរសុខទុក្ខឲ្យ 

ទាំងអស់គា្នាមានស្ចក្តីសុខ។ ថ្ង្ន្ះ ព្ះយ្ស៊ូបានឲ្យយើងទាំងអស់គា្នាមានស្ចក្តីសុខ ដើម្បីឲ្យយើងទាំងអស់គា្នាមាន

ស្ចក្តីសង្ឃឹមជានិច្ច ដោយសារព្ះកុមារយ្ស៊ូ ដ្លជាព្ះសង្គា្ះបានប្សូតហើយ។ 

សបា្តាហ៍មុន ខ្ញុំបានឃើញព្ះជាមា្ចាស់នៅព្ះសហគមន៍សន្តប៉ូល ព្លគណកម្មការយើងបានទទួលសា្វាគមន៍បងប្អូន 

ក្ីក្១០០គ្ួសារយា៉ាងរាក់ទាក់ ដោយបានច្កអំណយ ច្កអំណរសប្បាយ និងញុំាអាហាររួមគា្នាទាំងអំណរសប្បាយ  ខ្ញុំ

ជឿថាព្លនោះព្ះជាមា្ចាស់គង់នៅម្ន។
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បីបួនថ្ង្មុននៅចំការទៀង យើងបានទទួលរដ្ឋមន្ត្ីក្សួងអប់រំយុវជននិងកីឡា នៅព្លគណអធិបតីត្លប់ទៅ 

វិញអស់ហើយ នៅសល់អនុរដ្ឋល្ខធិការមា្នាក់ គាត់បានសុំខ្ញុំចូលព្ះវិហារដើម្បីថា្វាយបង្គុំ។ ព្លនោះខ្ញុំភា្ញាក់ដោយសារគាត់ 

ពុទ្ធបរិស័ទ ត្គាត់បានអុជធូបថា្វាយបង្គំ និងសុំព្ះពរពីខ្ញុំ ហើយបានសុំទឹកព្ះពរមួយដបយកទៅផ្ទះសម្ប់កូននៅក្នុង

ផ្ទ្ និងក្ុមគ្ួសារគាត់ទៀតផង។ នៅព្លនោះ ខ្ញុំបានឃើញព្ះជាមា្ចាស់ម្តងទៀត។

ប៉ុនា្មោនថ្ង្មុន ខ្ញុំបានចូលរួមកម្មវិធីជាមួយបងស្ីម្តា្តាករុណានៅចោមចៅ និងនៅផ្លូវព្ះមុនីវង្ស ដ្លបានប្មូល 

អ្នកក្ីក្១០០០នាក់ ដ្លមានទាំងពុទ្ធបរិស័ទ ទាំងឥសា្លាមបរិស័ទ ទាំងគ្ីស្តបរិស័ទអង្គុយជាមួយគា្នា ដោយច្កអំណរ 

សប្បាយជូនគា្នាទៅវិញទៅមក នៅព្លនោះខ្ញុំបានឃើញបងប្អូនទាំងអស់ ដូចជាបងប្អូនន្ក្ុមគ្ួសារត្មួយ ព្លនោះ 

ហើយខ្ញុំបានឃើញព្ះយ្ស៊ូ និងវត្តមានរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ពិតម្ន។

បងប្អូនជាទីស្ឡាញ់!

យប់ន្ះសូមឲ្យបងប្អូនបើកភ្ន្ក និងបើកត្ចៀកធំៗ ដើម្បីសា្តាប់សំនៀងទ្វទូតដ្លកំពុងច្ៀងថា "ព្ះអមា្ចាស់ 

យ្ស៊ូប្សូតហើយ" ឲ្យយើងរកឃើញវត្តមានរបស់ព្ះជាមា្ចាស់នៅក្នុងជីវិតយើង។ វត្តមានរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ តូចណាស់ ប៉ុន្ត្

មានប្ញទា្ធានុភាពណ្នាំឲ្យជីវិតរបស់យើងទៅជាជីវិតថ្មី ណ្នាំឲ្យភាពងងឹតរបស់យើងទៅជាពន្លឺណ្នាំឲ្យការពិបាកចិត្តរបស់

យើងទៅជាស្ចក្តីសុខសាន្ត។

កន្លងមកក្នុងពិភពលោករបស់យើង មានសង្្គាមច្ើន មានភាវរកម្មច្ើន មានការសមា្លាប់ជីវិតមនុស្សច្ើន យប់

មិញនៅក្នុងវិសាលវិហារមួយនៅលោកខងលិចត្ូវកំទិចដោយសារគ្ប់ប្ក នៅសល់ត្ជញ្ជាំងដ្លដំបូលខ្លះៗ គ្ីស្ត

បរិស័ទនៅទីនោះបានទៅរីសឈើខ្លះៗ ដើម្បីរៀបចំរោងព្ះយ្ស៊ូប្សូត នឹងគ្បានជួបជុំគា្នាដើម្បីច្ៀងកោតសរសើរ 

ព្ះជាមា្ចាស់ ដ្លបានចាប់កំណើតជាមនុស្ស និងដើម្បីប្ទានជីវិតដល់មនុស្សលោក  អត្ថន័យន្ការយាងរបស់ព្ះយ្ស៊ូ 

គឺដើម្បីក្ប្ភាពងងឹត ក្ប្ការអស់សង្ឃឹមរបស់មនុស្សលោក។

 នៅក្នុងជីវិតរបស់យើង មានបញ្ហាច្ើនណាស់ ដូចជា ភាពក្ីក្ បញ្ហាក្ុមគ្ួសារ បញ្ហាគ្ឿងញៀន បញ្ហា 

ល្ប្ងសុីសង បញ្ហាហិង្សា...។ ប៉ុន្ត្យើងដឹងថា ព្ះយ្ស៊ូយាងមកដើម្បីយកទុក្ខលំបាករបស់យើងទាំងអស់ឲ្យប្ជា

ស្ចក្តីសង្ឃឹមវិញ ដោយសារយប់ន្ះយើងកោតសរសើរជីវិតថ្មីគឺព្ះយ្ស៊ូយាងមក។ ដូច្ន្ះខ្ញុំអញ្ជើញបងប្អូនទាំងអស់ 

ចូលរួមនៅក្នុងបដិវត្ត ដើម្បីក្ប្ពិភពលោកទាំងមូល គឺបដិវត្តន្ធម៌ម្តា្តាករុណា ឲ្យយើងរស់នៅក្នុងវប្បធម៌ន្ម្តា្តា 

ករុណា។ ក្នុងបីឆ្នាំកន្លងមក យើងបានប្កាសអំពីធម៌ម្តា្តាករុណា ដល់ព្លវ្លាឲ្យយើងអនុវត្តនៅព្លខងមុខ ដើម្បី 

ក្ប្វប្បធម៌របស់យើងទៅជាវប្បធម៌ន្ម្តា្តាករុណា។ ខ្ញុំសូមអញ្ជើញបងប្អូន ចូលក្នុងបដិវត្តន្ះយា៉ាងធំ ដើម្បីឲ្យ 

ពិភពលោករបស់យើង សង្គមរបស់យើង ទៅជាសញ្ញាសមា្គាល់មួយដ៏ពិស្ស អំពីធម៌ម្តា្តាករុណារបស់ព្ះជាមា្ចាស់។ 

ថ្ង្ន្ះមានចៅអធិការ និងគណកម្មការវត្ត បាននិមន្តនិងអញ្ជើញមកដើម្បីជូនពរព្ះសហគមន៍របស់យើង ក្នុងឱកាស 

បុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត។ យប់ន្ះ យើងមានបងប្អូនរាប់ពាន់នាក់បានមកចូលរួមមើលការសម្ត្ងផ្ស្ងៗ ដើម្បីអបអរ 

បុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត។ ព្ឹកមិញយើងមានកុមារាកុមារីជាង៣០០០នាក់ ដ្លមកពីកន្ល្ងផ្ស្ងៗដើម្បីច្ករំល្កអំណរ 

សប្បាយន្ព្ះយ្ស៊ូយាងមក នៅព្ះសហគមន៍សន្តីមា៉ារីញញឹមចំការទៀង ណ្នាំឲ្យយើងយល់ថាយើងមានកមា្លាំងណាស ់

ដើម្បីបង្កើតពិភពថ្មី និងស្ចក្តីសង្ឃឹមរបស់យើងមា្នាក់ៗ។ ដូច្ន្ះ យប់ន្ះ យើងចូលរួមនៅក្នុងសម្ល្ងរបស់ទ្វទូតទាំងឡាយ

សូមលើកតម្កើងស្រីរុងរឿងរបស់ព្ះជាមា្ចាស់នៅឋានដ៏ខ្ពង់ខ្ពស់បំផុត និងសូមឲ្យបុត្ដ៏ជាទីស្ឡាញ់របស់ព្ះអង្គ បាន 

ប្កបដោយស្ចក្តីសុខសាន្តនៅលើផ្នដី។ អបអរសាទរព្ះយ្ស៊ូប្សូត! អាម៉្ន។
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ព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្រញ 
សកម្មភាព លោក អូលីវីយ៉្រ ជ្មីតអីស្ល្រ៊ អភិបាលព្រះសហគមន៍កាតូលិក

ភូមិភាគភ្នំព្រញ ក្នុង ខ្រកុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៧

១ កុម្ភៈ ៖ ម៉ាង ៨ព្ឹក អភិបូជានៅ Head of Saint Peter Relics 

    ម៉ាង ១០ព្ឹក ចូលគាល់សម្ត្ចបា៉ាប

២-៨ កុម្ភៈ ៖ចូលរួមកម្មវិធីត្ងតាំង Takayama Justin Udon ជា 

      អ្នកមានសុភមង្គលនៅក្ុងខ្យូតូ/អូសាកា ប្ទ្សជប៉ុន

៩ កុម្ភៈ ៖ម៉ាង ៦លា្ងាច អធិដា្ឋានសូត្ធម៌ផ្គាំន្ព្ះហប្ញទ័យ

    ម្តា្តាករុណា

១១ កុម្ភៈ ៖ បង្ៀននៅសាសាសន្តយ៉ូស្ទីនអគ្គសញ្ញាអាពាហ៍ពិពាហ៍

    នៅវិហារភ្នំព្ញថ្មី

១២ កុម្ភៈ ៖ ប្ជុំ និងអភិបូជានៅលើទូកតាមទន្ល្ម្គង្គដើម្បី

    បូជនីសចរ " La Croix"

១៣ កុម្ភៈ ៖ ប្ជុំគណៈកម្មការគ្ប់គ្ងវិទ្យាសា្ថានសន្តប៉ូល

១៤ កុម្ភៈ ៖ ប្សិទ្ធិពរលើផ្ទះថ្មីរបស់ក្ុមបងស្ី sisters Saint

    Paul de Chartres

១៦ កុម្ភៈ ៖ ប្ជុំជាមួយប្ធានសាសនទូតថ្ និងសាសនទូតមីយា៉ាន់មា៉ា

១៧ កុម្ភៈ ៖ ថ្ង្សុក្តមអាហារ- ការជ្ើសរីសប្ធានក្ុមបង

    ស្ីសមា្ងាត់

១៨ កុម្ភៈ ៖ ប្សិទ្ធិពរព្ះវិហារថ្មីសន្តសិលា ពោធិ៍ធំ

១៩ កុម្ភៈ ៖ អភិបូជាបើកខួប ៤០០ឆ្នាំន្ Saint Vincent de Paul 

    charisma នៅវិហារភ្នំព្ញថ្មី

២០ កុម្ភៈ ៖ ប្ជុំនៅវិទ្យាសា្ថានសន្តប៉ូលប្ជុំនៅភូមិសុខសាន្ត

២១ កុម្ភៈ ៖ ៨.៣០ព្ឹកសំណាក់ធម៌បូជាចារ្យនៅភ្នំព្ញថ្មី

    ២.៣០រសៀល ប្ជុំក្ុមសាសនទូត MEP

២២ កុម្ភៈ ៖ កម្មវិធីចំណងមិត្តភាពរវងវិទ្យាសា្ថានសន្តប៉ូល និងមហា 

     វិទ្យាល័យ Bergamo

២៣ កុម្ភៈ ៖ ៨.៣០ព្ឹកប្ជុំក្ុមប្ឹក្សាលោកអភិបាលនៅភ្នំព្ញ

    ថ្មី២ រសៀល ប្ជុំតុលាការសម្ប់មរណសាក្សី

២៤ កុម្ភៈ ៖ ប្ជុំប្ចាំខ្នៅព្ះសហគមន៍ចំបា៉ា

២៥ កុម្ភៈ ៖ ប្សិទ្ធិពរព្ះវិហារថ្មីសន្តីថ្រ្សា ព្កប្បាស

២៦ កុម្ភៈ ៖ ទស្សនកិច្ចកំពត

២៨ កុម្ភៈ ៖ អភិបូជា និងប្ជុំប្ចាំខ្នៅទ្វវិទ្យាល័យ

២២ មករា ដល់ ៣ កុម្ភៈ

ក្រុមលោកអភិបាលឡាវ-កម្ពុជា សួរសុខទុក្ខ

សម្ត្រចបា៉ាប នៅទីក្រុងរ៉ូម

ថ្ង្រច័ន្ទ ទី២៣ ខ្រមករា ២០១៧

07:15  : បុណ្យអភិបូជានៅបាសុីលីកាសន្តសិលា 

09:30  : ក្សួងអប់រំសិក្សាកាតូលិក

ថ្ង្រអង្គារ ទី២៤ ខ្រមករា ២០១៧

7:00  : បុណ្យអភិបូជា: Domus Sanctae Marthae.

10:00  :  ក្សួងការប្កាសដំណឹងល្អសម្ប់មនុស្សទាំងឡាយ

16:00  : ក្សួងបុព្វហ្តុកា្លាយជាសន្តសន្តី 

ថ្ង្រពុធ ទី២៥ ខ្រមករា ២០១៧

7:00  : បុណ្យអភិបូជា Domus Sanctae Marthae និងចូល 

   គាល់សម្ត្ចបា៉ាប

16:30  : ល្ខធិការដា្ឋានសម្ប់ផ្សព្វផ្សាយពត៌មានកាតូលិក 

ថ្ង្រព្រហស្បត្តិ៍ ទី២៦ ខ្រមករា ២០១៧

នៅព្លព្ឹកចូលគាល់សម្ត្ចបា៉ាបផ្ទាល់ជាមួយលោកអភិបាល

ឡាវ-កម្ពុជា

16:00  : បុណ្យអភិបូជា St. John Lateran Basilica 

ថ្ង្រសុក្រ ទី២៧ ខ្រមករា ២០១៧

07:00  : បុណ្យអភិបូជា: the Basilica of San Clemente to the Lateran

11:00  : ក្សួងសម្ប់ពិធីបុណ្យ និងអគ្គសញ្ញា 

ថ្ង្រសៅរ៍ ទី២៨ ខ្រមករា ២០១៧

08:45  : បុណ្យអភិបូជានៅ St Mary Major Basilica 

ថ្ង្រអាទិត្យ ទី២៩ ខ្រមករា ២០១៧

12:00  : បុណ្យអភិបូជានៅ Saint Lawrence 

ថ្ង្រច័ន្ទ ទី៣០ ខ្រមករា ២០១៧

09:00  : បុណ្យអភិបូជា: Catacombs of Priscilla 

12:00  : ក្សួងដើម្បីអភិវឌ្ឍន៍មនុស្សទាំងស្ុង

16:00  : ក្ុមប្ឹក្សាទទួលខុសត្ូវគ្ហស្ថៈ គ្ួសារ និងជីវិត 

ថ្ង្រអង្គារ ទី៣១ ខ្រមករា ២០១៧

12:00  : ក្ុមប្ឹក្សាទទួលខុសត្ូវលើការសន្ទនា 

16:00  : បុណ្យអភិបូជានៅ Basilica of St. Paul 
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22 January to 3 February: VISIT AD 
LIMINA - ROMA

Monday, January 23, 2017
07:15 : Celebration of the Mass of Saint Peter's Basilica 
09: 30 :Congregation for Catholic Education 

Tuesday, January 24, 2017
7.00 : Celebration of the Mass: Domus Sanctae Marthae.
10:00 : Congregation for the Evangelization of Peoples
16:00 : Congregation for the Causes of Saints 

Wednesday, January 25, 2017
7:00 : Celebration of the Mass: Domus Sanctae Marthae.
General Audience with the Pope.
16:30 : Secretariat for communication 

Thursday, January 26, 2017
Audience with the Pope in the morning
16:00 : Celebration of the Mass at St. John Lateran Basilica
 
Friday, January 27, 2017
07:00 : Celebration of the Mass: the Basilica of San 
Clemente to the Lateran
11:00 : Congregation for Divine Worship and the Disci-
pline of the Sacraments 

Saturday, January 28, 2017
08:45 : Celebration of the Mass at St Mary Major 
Basilica 

Sunday, January 29, 2017
12:00 : Celebration of the Mass at Saint Lawrence 

Monday, January 30, 2017
09:00 : Celebration of the Mass: Catacombs of Priscilla 
12:00 : Congregation for the Integral Human Development
16:00 : Pontifical Council for the Laity, the family and 
the life 

Tuesday, January 31, 2017
12:00 Pontifical Council for Interreligious Dialogue 
16:00 Celebration of the Mass:  Basilica of St. Paul 

ក្ុមលោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ

1 Feb : 8am Mass Sainte Clementine Chapel at Head
    of Saint Peter Relics
   10 am General Audience with the Holy Father
2-8  Feb : Join the Beatification of Takayama Justin 
   Udon, Kyoto/Osaka - Japan
9  Feb : 6pm prayer of Rosario Divine Mercy
11 Feb : Teach Theology at Saint Justin Preside wedding 
   at Phnom Penh Thmey
12 Feb : Conference and Mass in cruise on Mekong
   River for pilgrims : " La Croix"
13 Feb : Meeting of the board at Saint Paul
14 Feb : Blessing of new house of sisters Saint Paul 
   de Chartres
16 Feb : Meetings with TMS general superior (Thailand) 
   and Little way bishop (Myanmar).
17 Feb : Fasting Friday –
  Election of Carmelite new prior
18 Feb : Consecration of new church: Saint Peter at Phothom
19 Feb : Holy Mass to open 400th anniversary of Saint 
   Vincent de Paul charisma - Phnom Penh Thmey
20 Feb : Meeting at Saint Paul Peace building party at
    Peace Village
21 Feb : 8.30 am all priests Recollection at Phnom 
   Penh Thmey, 2.30 pm MEP meeting
22 Feb : Partnership between Saint Paul and university 
   of Bergamo
23 Feb :   8.30 am Épiscopal Meeting at Phnom Penh Thmey.
     2pm tribunal
24 Feb : Champa monthly meeting
25 Feb : Blessing of new church saint Teresa at PreyKbas
26 Feb : Kampot
28 Feb : Monthly mass and conference at Major Seminary



រូបភាពក្រុមលោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅទីក្រុងរ៉ូម

ក្ុមលោកអភិបាលឡាវ-កម្ពុជាជាមួយសម្ត្ចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូអភិបូជាដ៏វិសុទ្ធជាមួយសម្ត្ចបា៉ាប នៅព្ះវិហារ Santa Martha

លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅក្សួងប្កាសដំណឹងល្អ

លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅក្សួងកិច្ចសន្ទនាអន្តរសាសនា លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅក្សួងកិច្ចការគ្ហស្ថ ក្ុមគ្ួសារ និងជីវិតថ្មី

លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ នៅក្សួងផ្ន្កពិធីបុណ្យព្ះជាមា្ចាស់

លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ អភិបូជានៅក្ប្រផ្នូរសន្តសិលា លោកអភិបាលកម្ពុជា-ឡាវ អភិបូជានៅវិសាលវិហារសន្តប៉ូល


